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felhívás előfizetésbe.

N.
era szükség fejtegetnünk, mily jelentékeny hatással le­

hetnek vidéki központjaink a közszellem emelésére. A főváros emel­
kedjék bár mindnyájunk örömére és büszkeségére minden igaz ma­
gyar metropolisává: veszti erejét, befolyását, ha a vidék közszelle­
me ernyedt, önérzetlen. Erdélyrészi kisebb hazánkban a politikai sajtó 
az utóbbi időkben oly lendületet vett, mely jogos reményt nyújt 
az iránt, hogy oszlani kezd a közöny, mely ólomsúlylyal nehezedett 
bérezés hazánk közéletére. De elegendő-e az élet egyoldalú nyilvá- 
nulása elé tartani tükröt? Elég-e a központban kiadott politikai 
jelszavakat, mint hű viszhangoknak keblünk nemes hevületével vi­
szonozni ? Egy ága van-e az irodalom életének vagy az életet tük­
röző irodalomnak ?

Lehet-e tompa megnyugvással megadnunk magunkat egy pár 
kevéssé szerencsés kísérlet után, melyeket részint itt Kolozsvárit, ré­
szint Maros-Vásárhelyt igaz búzgalommal tettek szépirodalmunk és 
társadalmi életünk önállóbb fejlesztése iránt ? Nem kötelességünk-e 
a kísérletet mindannyiszor újból kezdeményezni, valahányszor a si­
kerre csak némi kilátás is mutatkozik ?

Politikai életünk tolmácsai: a politikai közlönyök is több­
ször hangoztatták annak szükségét, hogy a vidék több önérzettel, 
több önállás&al, több áldozatos búzgalommal léphetne föl. Az ízlés 
nemesbítésére, a szépérzés öntúdatossá tételére, az irodalom mara­
dandó alkotásai iránt a figyelem ébresztésére, a nemzeti műveltség 
öszhangzatos többoldalú fejlesztésére, a nemzeti öntudatnak az élet 
minden nyilvánulatában egyformán ébrentartására bir-e a főváros 
elég erővel? Aligha! Mindegyre hangzik a panasz, hogy a politika 
absorbeal mindent. Csak közelebbről nyilatkozott úgy egyik genialis 
szépirónk, hogy ólomszőlő szedése az ő munkássága. De szóljon 
bár a központ még szebben. Működnék bár még önzetlenebb lelkese­
déssel: ha visz hangot nem ébreszt... nem vész-e el fáradságá­
nak java-része?

E hiányon kíván csekély hatásköréhez képest segíteni az 
„Elet és Irodalom.“, e szépirodalmi és társadalmi heti lap, mely

mély jelentőségű czimének súlyához képest, törekedni fog komoly 
irányban hű tükre lenni a társadalom életének — a napi politiká­
nak teljes kizárásával, — igaz terjesztője lenni az irodalmi Ízlésnek 
ébresztője ama termékek iránti érdeklődésnek, melyek ez érdeklő­
dést valóban megérdemlik. Igaz, őszinte hangon kíván e lap hoz­
zászólni a nevezetesebb társadalmi kérdésekhez, bevinni az ítészét 
magasabb nézőpontjait az irodalmi kérdések megvitatásába és egy 
szegény, elhagyatott mezőt, saját kis hazánk irodalmi múltját is mű­
velés alá fogni. Vajha minél több oldalról sietnének e nemes ezélunk 
felé vezető útak egyengetéséhez!

Rovataink berendezésénél, egy kissé eltérve a eh abl on sze­
rűségtől, csak a vers, az elbeszélések rovatát tartjuk meg állandóan 
egyebekben szabadabb mozgást engedünk meg magunknak. Termé­
szetesen igyekezni fog lapunk az irodalom és művészet köréből 
minden fontosabb mozzanatot lehetőén elfogulatlan tárgyiassággal 
feldolgozni.

Lapunk minden vasárnap fog egy, és a szükséghez 
képest másfél nagy íven színes borítékban megjelenni.

A Iaj> előfizetési ára:
Egész évre . e írt. j Félévre . 3 frt.

2STeg-yedévre 1 frt 50 Icr.

T. ez. gyűjtőinknek öt egyszerre beküldött előfizető után 
kívánatra tlszteletpéldtínynyal szolgálunk.

Úgy az előfizetési pénzek, valamint a lap szel­
lemi részére vonatkozó közlemények a szerkesz­
tőhöz küldendők (Kolozsvárit, Belmonostorutcza 20. sz.)

Helybeli előfizetéseket elfogad STEIN J, könyvkereskedése

HEGEDŰS ISTVÁN,
fő m u n k a t á r s.

KORBULY JÓZSEF,
1 aptu 1 a;j donos és szerkesztő.

......................................................................... ..................................................... ...............................................................................................................ni.....mi.......mm............................. ...............................................Mimii

HIRDETÉSEZKZ.
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EREDETI

FEISTER *> EOSSMAI

VARRÓGÉPEK.
Amsterdamban az 1883-diki kiállításon

„ARANY ÉREMMEL“
kitüntetett, tehát, a legnagyobb elismerésben

részesített ™

SINGER I
varrógépeket, készpénz, vagy 1 frt heti rész- 
letekbeni fizetések és hat évi Írásbeli jót­

állás mellel! ajánlja

3>Teeser János és társa
Kolozsvárt, tordauteza 1. sz

__ _ (11-52) _

STEIN JÁNOS
érd. muzeum-egyleti könyvkereskedésében Kolozsvárt megjelent és

lííipliatő:

VADRÓZSÁK^
KBIÄA .1 A X O H

által szerkesztett székely nép-költési gyűjtemény.
I. feötet . . . . 2 frt 50 3sr-
Pompás d.iszlcötés'ben frt — inr.

Az árak előleges beküldésénél 15 kr. küldendő bérmentesítésre.

Petiit Sándor összes költeményei.
Népies kiadás.

A Költő arczképével.

Osinos vászonkötésben i frt 50 icr.

Vidékre: 1 frt 60 krnak postautalványnyal való 
beküldése mellett bérmentve.
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Van szerencsém a már több mint 14?év óta fennálló és jó hírnévnek örvendő gyáramat 

a t. ez, közönség becses figyelmébe ajánlani, bátorkodom egyszersmind tudatni, hogy min­
denféle grép-ra* és épulet-lahiktos gBHSlliákat, úgyszintén vert-vasból

SIR-iÁCSOZATOKAT,

lépc sőzete kei.

VILLÁMHÁRÍTÓKAT

stb. a legrövidebb idő alatt.
IcgoIcNAhb ári»»», elké­

szítek.

t Minták és rajzok a világ 
leghíresebb vasgyáraiból ki­

került rajzok után ké­
szülnek.

Minta-rajzok, műminták kívánatra adatnak, vagy vidékre postán bementve küldetnek.
SEEMANN JÓZSEF.
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STEIN JÁNOS
KÖNYVKIADÓ ÉS NYOMDÁSZ,

Erdélyi m-u.zeu.m-egyleti könyv- és zeneműarus

KOLOZSVÁRT

ajánlja n torn* magyar, valamint a „ómat <* Mföldi irodalom mind™ ágainak lognjald, s leiyolosobl, toiWk.MI Mmrrtl

KŐKYY- ÉS

V)

(Erdély legnagyobb könyv- és zeneműtelepe.)

Dús raktára kötött és kötetlen könyveknek a tudomány minden ágából. Képes diszmüvek, gyémántkiartások és ünnepi ajándékok.

HAZAI és KÜLFÖLDI HEH E KI HÓK A LEöOLCSÓJili /vIÁD AtHÓKBA X.
MINDENNEMŰ ISKOLAI KÖNYVEK, TAN- És SEGÉDKÖNYVEK LEGTELJESEBB RAKTÁRA. JJ 

Ima- és ájtatossági könyvek egyszerű, úgy a legpompásabb diszkötésben stb. |

HAGY KITERJEDÉSŰ ZENEMŰ-RAKTÁRÁBAN

mindenkor a legújabb, úgy nemkülönben a klassikus zenemüvek különféle kiadásokban kaphatók. Az olcsósága es
jeles tartalmánál fogva méltán hírnevet szerzett

SEDITION ZF E T E ÍR S
(PETEltS-FÜI.F. O SftlJTEMÍINY.)

mindig teljes számban, van raktáron.

Bel- és külföldi könyv- és zenemüárusokkal való élénk összeköttetésénél lógva minden bárhol és bárki által hirdetett könyv 
vagy zenemű az eredeti bolti áron kapható vagy rövid idő alatt jutányos áron megszerezhető.

KÖNYV- és ZENEMŰ- JEGYZÉKEK
UST" ingyen és bérmentve.

Vidéki megrendelések gyors és pontos teljesítésére különös gond fordittatlk.

Közel 50 év óta fennálló könyvkereskedésében
A JELESEBB VAGY LEGÚJABB SZÉPIRODALMI MÜVEK ÉS REGÉNYEK

azonnal ka|)lial6!< s iétliivja

a t. olvasó-egyletek s egyátalán a hazai könyvtárak
különös, szives figyelmét ama felette előnyös feltételekre, melyek mellett a legnagyobb készséggel

ajánlkozik
öesses irodalmi szükségleteiknek

pontos és ^37-ors szállítására.

mp* Levélbeli megkei'esési'e n. feltételei* azonnal közöltetnelr.

A rendkívül leszállított áru szépirodalmi müvek árjegyzékével és minden más könyv- es zenemű-
jegyzékkel ingyen és bérmentve szolgál.

JÓL BEEENDEZETT

KÖNYV- Ég KŐNYOMDÁJA .

minden e szakba vágó megbízást pontosan, csinosan és a leg jutányosabb árak
mellett eszközöl.

3
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ELŐFIZETÉSI ÁR:
Negyedévre ....................................................... 1 fit 50 kr.
Félévre................................................................. 3 „ — „
Egész, évre............................................................ 6 „ — „

Egy szám ára 12 kr.

LAPTULAJDONOS ÉS FELELŐS SZERKESZTŐ 1
KORBULY JÓZSEF.

FŐMUNKATÁRS I

HEGEDŰS ISTVÁN.

Az előfizetési pénzek, valamint a lap szellemi részére 
vonatkozó közlemények a szerkesztőhöz küldendők. (Ko­

lozsvárt, Belmonostor-utcza 20. sz.)
(Helybeli előfizetéseket elfogad, ßtem ffános könyvkereskedése.

KÉZIRATOK SEM ADATNAK VISSZA.

/. Évfolyam. 
Tizenkettedik szám. Megjelenik minden vasárnap 1—1‘/2 ívnyi terjedelemben.

MÁRCZIUS 15.

Budapesten a múlt márczius hó 15-én 
11/ e8y éjjel és egy nappal oly nevezetes 

N IjlT ,/clolgok törlénlek> m>*yek azelőtt száza-
S? dók alatt nem történtek.“ E szavakkal
t vezeti he Tancsics Mi h á 1 y, a szabad 

szó és szabad gondolat börtönbe vetett martyr ja 
a szabadság első lélekzet-vétele után megindított 
lapját.

Ezelőtt harminczhat évvel telte meg a ma­
gyar nemzet a lépést, mclylyel századok nyűgeit, 
korlátáit lépte át. A korszellem ellenállhatni lan ha­
talma érinté Tancsis börtönének závárait és . . . 
Táncsics szabad lelt.

A gondolat megáradt, mint a medréből kilé­
pett folyam. Legelső szava a legöszinlébb vala : 
Béke, Egyetértés és Szabadság hangzott 
mindenfelé.

E szavakat viszhangozták a bérezek; e sza­
vakat zúglák a völgyek, e szavakat dobogták a 
szivek.

A gondolat szabadságának ünnepe: a sajtó 
ünnepe. Az Élet széttéple korlátozó hókéit és a 
felszabadított szó hatalmával; az Irodalommal 
testvér Irigyre lépett, hogy ra századot hívja ki a 
sorompók kózé “

Mennyi igaz érzés, mely hévvel árada, de bit­
től van áthatva; mennyi szép igéről, mely mogelt 
nem ólálkodik az egyéni nagy pártérdek; mennyi 
jelszó, mely nem frázis, de egy egész nemzet 
akaratának nyilvámilása; mennyi kincse az önfel­
áldozásnak ékíti a Haza ünnepi díszt öltött ollá- 
■át, mennyi kézszorilás, melyet a testvéries érzés 
lesz meleggé, az eszme tesz ünnepélyes Ibgadalom- 
niá; mennyi kijelentése a hitvallássá emelt haza­
szeretetnek ; mennyi nemes kifejezése a szabaddá 
*el* akaratnak, mely nem szennyes alanti ozélok 
fele fordult, de a nemzeti eszmény szolgálatára 
kötelezie el magát mind a vérig, mind halálig! A 

tavasz rügyet fakasztó erejében az isteni szere­
tet dicsősége ragyog; de a népek tavaszának : a 
szabadságnak lesi i és szellemi békókat széttörő ha­
talmában az isteni eszme föltartóztathatatlan dia­
dala nyer kifejezést. Hallgasd meg a költő dalát! A 
feiernde andalgó kesergő jajszava, félénk epedére

Kolozsvárt. 
1884. márczius 16.

az egyén érzelmének hangján szólal meg ezután 
is, de a vihar-madar éles sikolya is végig sir szag­
gató jeladással a felbőszült hullámokon: a polgári 
élet felzajdult tengerén.

A haza riadója zeng érczhúrokon. Csaták 
füslgomolya közt tűnik el a magyar Tyrlaeus.

A aikra magyarok 
Fegyvert ragadjatok !
Hazánkat njra meg kell váltani,
E drága föld színét,
Borítsák szerte szét 
A párt ütőknek vére, csontjai! 

harsogja Vörösmarty.
Az őskor ereje nem epedés többé. „Az őskor 

lelke néma borongással nem száll“ e haza felelt; 
de hat, de alkot, de harczosokal. támaszt e földből 
c hazának.

Mint az „Aeneis“-ben Aleklo kezében apász- 
lorsip az egész latin földet hezúgó harsona hangot 
ád. A korszellem fujI, a költők pásztor-sípjába . . . 
és Magyarország téréi, bérezel meghallották.

Az irodalom é I e t-á tlereml ő hatalmát érez­
lel é. Az irodalom nem a szép lelkek gyönyörköd­
tetésére való csöndes Helikon csupán; nem a ta­
nult fők mulatsága: az irodalom a korszellem 
harsonája, mely küzdelemre szólít, mely tölgyfa- 
tüzért nyújt a polgári erény hősének és az emlé­
kezel örökzöldjét varázsolja a sirok ormára

A bedőlt sirl. betakarja; a nagynak nevét 
érezhegyü vésővel emléktáblára írja; az ernyedő 
hőst vigasztalja: az el feledett jelszót a csatasorok­
nak újra kiadja, melyhez pedig a harezok babo­
náját, a siker és szerencse zálogál köti.

Atyáink süriidő sirhalmaihoz, mint a haza 
újabb oltárához elvezeti a gondtalan ifjúság boldog 
karján bolyongó ifjakat és megdobbantja szivét azon 
dobogással, mely 48-ban a szivek harmóniáját al­
kotó. Az egyik századtól elbúcsúzva átadja szent 
hagyományát, küzdelmeinek nemes czélját az új 
századnak, az egyik nemzedéket eltemeti, de a ha­
lott emlékére ünnepi játékra tanítja az ifjúságot.

Sophokles l.ánczoil a marat honi hősnek, Ais- 
khylosnak tiszteletére. Sophokles nem is feledi el 
dicsőíteni azon Athént, mely a görög szabadság 
jelszavát megsértette és fen t art otta.

Az irodalom fölszedi a végtelen útján haladó 
emberiségnek századonként elviselt és lemállott ru­
háit és talizmánként adja ál. az emberi haladás ke­

resztes hőseinek, mint, a diadal zálogait és ugyan­
akkor új ruhát ad a fejlődő emberiségnek.

Az élet elviseli az eszme minden mezét, az 
irodalom az elévülhetetlen eszmél szol­
gálja, mely él

„túl időn, enyészeten!“
Ünnepelje a szabad gondolat emléknapját az 

irodalom, melynek békói márczius 18-én szét- 
tör lenek.

Hegedűs István.

Nemzeti élet és nemzeti irodalom.

ni.

inéi jobban közeledett a nemzet sza­
badságharcait kitöréséhez: annál in­
kább a politikai életnek szolgálatába 
szegődött irodalma. Előbb csupán kí­
sérője és kifejezője volt az alkotmá­
nyos küzdelmeknek, aztán izgató szó­
szólója és szenvedélyes vezetője lett. 

Az epikában a honfoglaló Árpád és ősi leventéi 
háttérbe vonulnak Rák Kende és társai elől, kik 
az elveszett alkotmány kortes-tusaiban öklelőznek; 
a lyrában it szerelem öröme és búja helyett egyre 
sürüebben hallszanak a hazafiasságnak és szabad­
ságnak hangjai: a dráma a ti sz táji tás I viszi a szín­
padra s az egyenlőségnek rendez tüntetést. Végre 
a költészetet, teljesen magába olvasztja a politika 
A nemzeti szent lelkesedésnek, reménynek, kétség­
beesésnek, haragnak, gyűlöletnek, buszúnak lázas 
kiíakadásai zúgnak a szószékek dörgő beszédeiből, 
szilaj átkai és vészkiáltásai szakadnak le a költői 
lant csattogó húrjairól. A mi rövid szünet az ágyuk 
dörgése és kardok vijjogása közt megmarad : azt 
leginkább a Kossuth philippikái s a Petőfi rliapso- 
diái töltik ki. Az elkeseredés és felháborodás ka­
vargó vihara végletekbe sodorja a politikát, az 
egész nemzeti életet s az irodalom olt vergődik e 
végletek között. Nincs is előbb pihenése — csak a 
kimerülésben. De a mikor a. golyó utolszor süvölt, 
a mikor a kard utoljára villan s a nehéz, fojtó 
csend beáll, mert a kik élnek, — járnak búsan 
szótlanul: akkor az irodalom újra megmozdul, újr
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megszólal s a nemzetnek vigasztalója, tanítója, buz- 
ditója lesz. Magához von és édesget minden neme­
sebb törekvést, a nemzet szellemi életének minden 
ereje benne nyilatkozik. A ki leküzdötte a fájó 
esüggedést a múlt miatt, feledni bírja a kínos meg­
ütközést a jelenen s megújítja bizó hitét a jövő 
iránt, — mind az irodalomban egyesül s az iro­
dalom a hazafiságnak, nemzetiségnek és politikának 
menedéket ad.

Az irodalom ennek a következtében magasra 
lendül, tudomány és költészet virágzik; a nemes 
foglalkozás a szellemeket fölneveli, megedzi, hírrel 
és dicsőséggel koszoruzza meg.

S mi lesz a köszönet érte? Nem a leghálá- 
sabb, nem a legörvendetesebb. Mert a mint alkot­
mányos életünk megint megnyílik, — a politika 
zajosb izgalma, mint az örvény sodra, úgy magá­
hoz ragadja az embereket. Az egész ország ujjong 
és ünnepel, az alkotmány helyreállítása s a felelős 
magyar kormány kinevezése méltó ok is reá. 
Nagy és általános az öröm, a nemzet minden ré­
tegére kiható, közönségre és írókra egyiránt. Pedig 
annak, ki az irodalmat a nemzeti szellem legszebb 
nyilvánulásának tekinti, ki előtt az örök eszmék 
kultusa a napi érdekek önző imádásánál többet ér, 
— lehetetlenség vala eszébe nem ötlenie, hogy e 
fordulattal literaturánkban némi szünet, némi ha­
nyatlás fog bekövetkezni, mert a minisztériumok 
szervezése s a hullámzó politikai élet árja az író­
kat nagyobbára benyeli; s e hézag mindaddig meg­
érzik, mig új nemzedék nem lép a régi helyébe. 
Legeszesebb kritikusunk, Gyulai P. észre vette, s 
legérdemesebb kiadónk, Ráth Mór a hézagot betöl­
teni megkísértette: áldozatkészsége által a régibb 
irók egész sorozatának új kiadása és összegyűjtése 
indult meg; egymás után következtek a Csengery, 
Greguss, Ipolyi, Hunfalvy Pál, Kemény Zsigmond, 
Salamon Ferencz, Szabó Károly, Szilágyi Sándor 
tanulmányai, Arany, Eötvös s Tompa müvei. De 
sem a sajtó, sem a közönség oly érdeklődést nem 
tanúsított irántok, mint a mennyire érdemesek let­
tek volna. A politika láza az újság ingerének el­

múltával sem csöndesedéit, sőt hevesbült, a pártos­
kodás szenvedélye évről-évre nagyobb erővel tom­
bolt, az érzéket minden iránt megzsibbasztotta, a 
mi körén kívül esett. A régibb irók cyclusa félbe­
szakadt, új müvek megjelenése egyre ritkábban 
esett, — mert a következő irói nemzedék nem a 
szépirodalom művelésében feszitette meg erejét: 
hanem az olcsó siker és gyors boldogulás lobogója 
alá csapott, — a hivatalokban és politikai sajtóban 
keresett magának tevékenységet. Oda vonta az ál­
lás nyugalma; ide csalta és csábította a sport láza. 
Tettszett neki a hajsza, melyet a hírlapíró esz­
mékkel és emberekkel üz, a kimeríthetetlen gazdag­
ság a kérdésekben, melyek napról-napra felvetőd­
nek, az örökös bizonytalanság a küzdelemben, me­
lyen egyszerre támad és védekezik, a szeszélyes 
változatosság a fegyverekben, melyeket minden pil­
lanatban megcserélhet, — a hatalomnak érzete, 
hogy kedve szerint osztogathat, koszorút borostyán­
ból vagy tövisből, a bíráskodás tiszte, hogy a ha- 
zafiság oszlopára vagy a pellengérre állíthat., végre 
az érintkezés közvetlensége, melyben közönségével 
áll; házába napról-napra ellátogat, a társas körök­
ben napról-napra találkozik vele, igy rövid idő alatt 
a legjobb ismerőse, legbizalmasabb barátja lehet. 
Mindennek az egyre megújuló ingere, gyönyöre egy­
felől, a magyarnak a politikára való túlságos halaj- 
ma másfelől azt okozta, hogy a napi és heti lapok 
száma nálunk úgy felszaporodott, hogy Európának 
nincs egyetlen nemzete, melynek politikai sajtója 
aránylag akkora volna. Ez pedig az Íróra is, kö­
zönségére is nagy csapás, mert irodalmunkon a 
sajtó s annak a napi szüksége uralkodik, a minek 
többszörös káros következménye tapasztalható.

Minthogy sokkal több a hírlap, mint a meny­
nyit a nemzet szellemi és anyagi ereje megbir, en­
nek a következtében, nehány kivételével, a többi 
teng. Nem egyre vagy keltőre, hanem általában 
áll, hogy nem képesek magokat a. szükségnek meg­
felelő hivatott dolgozó-társakkal ellátni, s kényte­
lenek oly munkásokat is alkalmazni, kiknek sem 
tehetségük, sem tanulmányuk, sem kedvük az írás­

ra; a szerkesztőségbe jutottak mindössze azért, 
mert pályájukat vagy eltévesztették vagy még el 
sem kezdették, — a lót harcza elől oda menekül­
tek. Ez az oka, hogy sajtónkban az eredeti és ön­
álló felfogás, mely hirdetője szellemére és készült­
ségére vallana, vajmi ritka; ez az oka, hogy nem­
csak a politikai irányok és áramlatok, politikai té­
nyek és beszédek megítélésében, hanem még a 
színpadi és szépirodalmi termékek bírálatában is 
bántó egyhangúság nyilatkozik, mikép az avatatlan 
könnyen azt hiheti, hogy a politikai fegyelem mel­
lett kritikai fegyelem is dívik, ha ugyan pajtásko- 
dást. nem emleget; ez az oka, hogy a fővárosi 
sajtó sokkal jobban kihasználja a bécsi lapokat, 
mint a hogy függetlenségével megegyeznék, a vi­
déki újságok pedig teljesen a fővárosiak viszhang- 
jai; ez az oka, hogy a nagy és sürgős elfoglaltatás 
miatt még a tehetséges irók sem fordítanak mun- 
kájokra annyi fáradságot, annyi szeretetet és meg­
gondolást, mint a mennyi a jobb szerkezetre és 
szebb stylra kell. A gép zakatol és sürgeti a kézira­
tot. A novella készül tárczák szerint, a színdarab 
az ép fris emlékben levő minták után. Mert bizony 
nem annyira az irodalmi divat hozta nagy kelen­
dőségbe a rajzokat a magyar zamatu, de erős szer­
kezetű elbeszélések, — s a franczia házasságtörő 
drámákat a történeti tragédiák helyett, mint in­
kább a kényszerűség szülte az irodalmi divatot. 
Az iró hivataloskodása és hírlapi munkássága mel­
lett nem ér rá a mélyebb alkotásra, tanulmánysze- 
rü kidolgozásra. Podmaniczky Frigyes modta egy­
szer, hogy a mig a Hazánk-at szerkesztette, nem 
volt ideje egyetlen nagyobb műnek átolvasására. 
Az állítás talán túlzó, de mindenesetre jellemző ; 
a mellett, az örökös czikkezésben és tárczázásban a 
szellem kimerül és elaprózódik s az ambíció szo- 
borszerü jellemek helyett csecsebécs apróságokban 
keres kielégítést. S fájdalom, hogy odáig jutottunk 
már e tekintetben, hogy a mig Kémény Zsigmond, 
ez alapos lángész, nem tartotta méltónak, mikép 
olyan tanulmányok, minő a „Két Wesselényi“, „Szé­
chenyi István“, „Szász Károly“ s „Arany Toldyja“

TÁRCZA.
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Az „Erdélyi Híradó“ márczius 15-ról *)

rszággyülés. A márczius 15-iki kerü­
leti ülésben az első tábla, Kossuth indítványára, 
a nép minden terheibeni ar ánylagos osz- 
takozást közakarattal elfogadta. Mely al­
kalommal gr. Széchenyi igy szólt: „hálaIstennek, 
hogy a magyar nemzet szélesebb alapra állítja al­
kotmányát, mint. a milyenen eddig fityegett.“

Ugyanezen ülésben, az országgyűlési teendők 
iránti felirtitot. értelmező im e határozat keletkezett:

„A KK. és RR. kijelentik: hogy azon felirási 
javaslatukban, melyet az országgyűlési teendők iránt 
a mélt. fő-rr.-hez átalküldöttek, a szellemi kifejlődés 
ápolása szükségének megemlítése által a népne­
velési, vallási jogok viszonosságát, az 
esküdtszékek létesítését és a sajtó sza­
badságot, úgy szinte a nemzeti erőnek egyesí­
tése szempontjából az Erdélylyeli egyesülést 
is nevezet szerint, értetni kívánják; továbbá, hogy 
ott, hol a képviseleti rendszernek alkotmányos irány- 
báni fejlődését, határozott kivánataik sorába helye­
zik, ezen általános kifejezés alatt nevezet szerint az

*) Ax „Erdélyi Híradó“ 1848 márcz. 24. számából.

országgyűléseknek Pesten évenként leendő tartása 
szükségét is czélozták kifejezni; miután évenkénti 
országgyűlések tartása a kormány felelősségével vál- 
hatlan kapcsolatban áll.“

Pest. Marcz. 16-án. Nem volt egy kissé szá- 
mitni tudó fő is ikervárosunkban, mely az európai 
általános mozgalmat reánk nézve nyom nélkül el- 
haladandónak képzelte volna, nem volt egy a napi 
eseményekkel, a népek kedélyhangulalával csak né­
mileg ismeretes egyéniség is, mely a reformmozgal­
mak kitörését, nálunk is előre ne látta volna; de 
arról mit Budapest népe egy nap alatt kivívott, azon 
roppant, győzedelemről, melyet a legelső korkérdé­
sek oly rövid órák alatt és minden vér nélkül ün­
nepeltek, épp oly kevéssé álmodott, valaki, mint nem 
hitte volna senki előre a párisi eseményeket, nem 
gondolt volna lehetőségére egy bécsi forradalomnak, 
melylyel a backhündeles és serpoharas jó sógorok 
egy Melferniehet. megbuktattak s a sajtó bilincseit, 
letördelék. Tiz éve volt. tegnap, midőn Budapest 
utczáit egy vészes ár boriiá, szorongás és jajve- 
széklés, sirás és rivás tölték el a léget, s a pusz­
tulás nyomai voltak láthatók mindenfelé; az a Du­
na áradása volt: — tegnap és ma tiz év után, Bu­
dapest: utczáin ismét ár tolong, de szorongás és fé­
lelem csak kevesek arczán ül, a léget, örömhangok, 
éljenek töltik be, s az újjászületés mutatkozik min­
den oldalról, ez egy népáradás — két különböző 
elem, de hasonló annyiban, mennyiben hatalmának 
gátol vetni nem lehet.

A tegnapi levelemben érintett pestvárosi ta­
nácsülésben kezdett a dolgoknak komoly arezuk len­
ni: a tanácsterem eddig zárt ajtain egy végellenül 
hullámzó tömeg tódult hé, melynek egy része a zöld 
asztalra hágott fele, mig a többi a terem minden szö­
gét betölté. a tanácskozó polgár urakat középbe .szo­
rítva. A nép vezérei által (Klauzál, Nyári, .lókai, 
Irányi, Irinyi) az említettem 12 pontnak elfogadását, 
kiváná; a tanács eleinte időt kívánt a megfonto­
lásra, de a szünteleni csengetés daczára is orkán- 
kin! zugó s pár pillanatra alig lecsendesilhelő kö­
zönség ,.most vagy soha“ kiáltozásaira s Klauzál 
hathatós ajánlatára azokat magáévá tette, egyszers­
mind kebeléből, Rottenbiller alpolgármester elnök­
lete alatt, egy bizottmányt nevezvén ki, mely a kö­
zönségből választolt több tagokkal, jelesen Nyárival 
együtt Budára küldetett kieszközlendő: 1) a censura 
rögtöni eltörlését.; 2) Stancsics szabadon bocsáttató-- 
sát; 3) azon megnyugtatást, hogy a rendes katona­
ság a mozgalom ellenében használtatni nem fog. És 
ekkor megindul mintegy 20 ezer ember Budára ; az 
eső szüntelen hullott lassan, de kitartókig mint a 
tömeg, mely czélja felé e kedvetlen időben is esüg- 
gedellenül haladt; az égnek könnyező fellegei Ián 
mégis Párisból jöttek felénkbe, de a könyük az 
öröm könnyei voltak! Pesten mint Budán a boltok 
becsukatt.uk s ez utolsóban páni rettegés terjedt el 
a szokatlan tömeg tódulásának, kifogyhatatlan om­
lásának látására; a nádori palota kapui bezárattak, 
úgy a fegyvertáréi is, az őrtanyákoni katonaság 
fegyverben állott és tisztelgett; a pesti aggkatonaság
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I. évfolyam. ELET és IRODALOM

összegyűjtve megjelenjenek, addig Mikszáth Kálmán, 
e felszínen mozgó szép tehetség, országgyűlési aprósá­
gaiból, adomáiból rendez kötetes kiadást — és az iro- 
dalommegelégedéssel, sőt örömmel tapsol neki, eszébe 
sem jut a szerelő figyelmeztetés a komolyabb mun­
kám.

Az irodalomnak ez a sajtóba áramlása a 
könyv-kiadást igen megnehezítene. Minthogy a fő­
városiján minden politikai iránynak és iránytalan- 
ságnak, s a vidéken minden helyi érdeknek külön 
közlönye van, még pedig? több, mint kellene, — 
egész túlságos megerőltetéssel versenyeznek egy­
mással : s nemcsak politikai és gazdasági ezikkek- 
kcl, hanem szépirodalmi és tudományos olvasmá­
nyokkal is (már a milyenekkel), oly bőségesen 
szolgálnak, hogy az olvasó akár minden napon csö­
mörig lakomázzék belőlük. Ráadásul kínálkozik még 
meglehetős ifjú, de erős szemle-liíeraluránk, mely 
journalislikánknál minden esetre egészségesebb és 
értékesebb, s mely szinte minden kiválóbb szaktu­
dományra, némelyikre, mint a nyelvészetre és tör­
ténelemre párosával is, önálló folyóírással rendel­
kezik. Ily verseny mellett nem lehel csodálkoznunk 
azon. ha a kiadók nem örömest vállalkoznak drá­
gább müvek közrebocsátására, mert vállalkozásuk 
mindig kétszeres koczkázatlal járó: először nagyon 
kétes, hogy a munka kell-e, másodszor, ha igen, 
mikor fogy cl ? Mig egy-egy német, vagy franczia 
kötet, mely jelesebb termékei: visz a piaczru, pár 
hél. alatt több és többféle kiadást megér; addig ná­
lunk, ha csak politikával nem foglalkozik, az első 
kiadásban is évekig benne bever a kiadóknak pén­
ze. I'.z állapotnak a kifolyása volt, hogy mind 
II ecken as I, mind Emi eb, kik függetlenségi hur- 
czimk után kereskedői becsvágygyal, de egyszer­
smind a hazafias áldozatra való készséggel vele- 
kediek a magyar könyv-piaezon, visszavonultak: s 
nz első uz Alben ac u m-nak, a második n F r a n k- 
lin-nak. szóval mindakettö részvénytársulatnak en- 
gedle ul a tért. Az első pillanatra úgy látszott, 
minll'ii a tetemesebb tőke az irodalomra nyereség

lenne; de a látszat hibás volta csakhamar kitűnt. 
Mert e részvénytársulatok első sorban nem a jó 
hírért, nem az irodalomért, nem erkölcsi indító 
okokból működnek, — hanem főleg a részvények 
és osztalékok emelésére törekednek. A mi külön­
ben természetes is. Erejök java-része a hírlapi vál­
lalatokban merül ki; a mi ezeken kívül esik, hoz- 
zájok képest vajmi kevés. A Franklin naptárjai 
szórja teli az országot, de pihenés közben meg- 
megereszl. egy-egy gyűjteményes kiadást, meg-meg- 
indil egy-egy közhasznú sorozatot; ellenben az 
Athenaeum leginkább csak kézikönyveket, nyomai — 
Hoffmann es Molnárnak, s lapjai tárczaregénveiből 
rendez külön lenyomatokat. Általában mind a kel­
lő főkép a nyomtató s nem a kiadó-iparra fekteti 
a fősulyt. S ez állapotnak kifolyása továbbá, hogy 
oly közintézelek, mint az Akadémia, a Kisfaludy- 
társaság, a Természettudományi és Történelmi Tár­
sulat, a Szent István és Földrajzi-társaság, az Or­
vos-egyesület, kénytelenek a kiadást kezükbe ven­
ni; s az irók és olvasók szükségletének a magok 
Gyalusaival megfelelni. Állásuk és tekintélyük kezes­
ségül szolgai, hogy a mit adnak, az a viszonyok 
között a lehető legjobb, erkölcsi irányok és iro­
dalmi czéljok biztosítékot, képez, hogy egyszersmind 
a lehető legolcsóbb, — Így a közönség bizalma 
sokkal nagyobb mértékben nyilatkozik irántok, mint 
a magánosok iránt. Vállalkozásuknak hátránya, hogy 
az egyes művek külön nehézséggel szerezhetők 
meg ; főleg pedig, hogy Gyalusaikban több a fordí­
tás, mint az eredeti; s a mennyiben az írónak a 
fordításért is igen tisztességes dijat fizetnek, annyi­
ban elszoklalni segítik az eredeti kutatástól és fel­
dolgozástól ; — de megbecsülhetetlen érdemük, hogy 
legalább a mi jelesebb mű terem és sorozataikba 
beleillik, annak megielenése biztosítva van.

Mindez világosan feltünteti, hogy a kiadás 
ügye nem a legegészségesebben fejlődött a fővá­
rosban. Pedig Budapest, mindenünk, nemcsak 
az ország székhelye, hanem e tekintetben, úgy szól­
va — maga az ország. Mert Francziaországot ki­

ül

véve, hol Párisban hullámzik minden élet, az irók 
munkássága és kiadók vállalkozása sehol annyira 
egy központban nem egyesül, mint nálunk Buda­
pesten. Az angol könyvnek nem árt, akár London- 
vagy Edinburgban, akár Cambridgeben vagy Oxfórd- 
ban jelenik meg, az olasz munkának kárára nem 
válik, akár Turinó vagy Milánóban, akár Florenz- 
ben vagy Bómában lát. világot ; - Németországon 
a braunschweigi Vieweg physikai és ehemiai, a 
freiburgi Mohr jogi, a müncheni Oldenburg termé­
szettudományi, a heilbrouni Henningen philologiai, 
az erlangeni Besold orvosi, a weimari Voigt ipari’ 
a gólhai Perthes földrajzi kiadványai oly tel: in - 
télylyel bírnak; minta legelső bécsi és berlini .zé- 
gek publikációi — nálunk minden vidéki kiadás 
előítélettel, sőt kicsinyléssel találkozik. A kiadónak 
áldozata hiában s az Írónak jó hire kérdésben, ■ 
mert mind a sajtó, mind a közönség csak a buda­
pesti keletű müveket fogadja elfogulatlanul. Az olyan 
magatartás, a minőben a Pósa Lajos szegedi, s 
Dömötör Pál zombori kötete részesült, meglepő 
kivétel, a rendes szokásba ütköző. Mikor nehány 
év előtt a kecskeméti Szilády Lajos egyik legza- 
matosabb és legtehetségesebb elbeszélőnk, Abonyi 
Lajos novelláinak gyűjteményére előfizetést, hirde­
tett, az előfizetők száma félszázra sem rúgott, s a 
sorozat, ha jó) emlékszünk, már az első két kötet­
tel megszakadt. Mert különös, de igaz, hogy magok 
a vidéki könyvkereskedők, talán féltékenységből és 
irigységből, egymás kiadványait nem örömest ter­
jesztik; a fővárosi kiodókért sokkal szívesebben bu­
zognak.

A század első negyedében az erős központ 
után csengtünk, most, utolsó negyedében, az erős 
központ miatt aggódunk.

Széchy Károly.

laktanyája előtti el menet alkalmával az ifjú olasz 
katonák kezet, fogtak velünk s éltették a szabadsá­
gi- 11 ,n- k. helytartó tanács egybeülvén, a kül- 
düttség altul előadott 8 pontra válaszold, hogy a ccn- 
H,mi 11 törvényhozás rendelkezéséig is lelfüggeszlet- 
V(,n: 11 törvényeinkben megbatározott utólagos bi'in- 
le|esck előfordulhatása esetére, az eddigi bírálókat 
kixárú. közbizalomban és tiszteletben álló Ítélő fes- 
lulcl,!l r°S kinevezni, továbbá Slancsies szabadon 
bocsátására nézve, miután a halogatás közbejötté 
nélkül s a katonai hatóság által eszközöltetett, kél 
tanácsosi küldött a katonai főparancsnokhoz a ki- 
váimt teljesítésének eszközlésére; a 3-dik pontra 
niv.yc pedig ígéretei tőn, hogy a rend fentarlása a 
Mlostgokal illői, ven, a kai ormi hatalomhoz semmi 
fclszóli'.ást nem l.eend. Mig ezek a kormányszék ta­
nácsülésében történtek, a népség az épület udvarát 

az omzaglmzal környező úri ulczákal lepte el moz- 
I ubit la it I il, bár állal és állal ázva. Nyári egy uh- 
akl,"l nnindá ki az eredményi és Slancsies türel­

mes bevárására inlé, ez alatt Csernovics Péter ha- 
Zimk,NI l"l,lai várban találtatott 5G darab fáklyát 
'negvéieie s mindenki feszülten várá a kiszabadi- 
,lU(|"'- Vé8''e megjött egy fedett kocsiban, a fák- 
_ ki""'ül vcv«k, a kormányszék ablakai kivilágit- 
aU,lk H az éljenzés úgy hömpölygőn szüntelenül, 
inni i,i egy hatalmas folyó lett volna, melynek for- 
‘lSa kiapadhatlan; a lovak kifogaüak s ifjak vo­
ll M Hll lk ÍSZiim" bérkocsit, melyben Slancsies 

1 Nyárival, de melynek minden oldalai és bolyai

lepve voltak kiváncsiakkal. A várban több házak 
ablakai kivilágiltatlak, de a győzelmi menet csak Pes­
ten fiié egész nagyszerűségét; a főutezák házai 
minden előrei megintés nélkül kivilágiltatlak, zász­
lók lobogtattak, nemzeti szalagok és cocardálc osz­
lattak szét; és voltak láthatók mindenfelé; a menet 
a nemzeti színházba tartott, honnan azonban Slan- 
csics, ki beteges volta mellett a meglepetés és el­
fogadástól is egészen oda volt - lakába vitetett, a 
tömeg, melyhez hasonlót Thalia ezen temploma még 
nem látott, a ház minden bár még oly csekély űrét 
is betöltvén : minden páholyban 15—18 ember volt, 
a földszin oly telve, hogy létrákon hágtak fel né­
melyek a földszinti páholyokba; az előadás (Bánk­
iján) felfüggeszletetl s darabok énekelteltek Hunya- 
dyból, úgy népdalok Füredi által, Szózat, egy hym- 
nus, Petőfinek említettem forradalmi dala, melynek 
végszavaiban Egresy hatalmas szónoklata után .az 
egész közönség kiállása vegyült, a marseillaise, Rá- 
kóezi induló; a színészek mind nemzeti cocardál hor­
dottak, a földszinen és karzaton zászlók lobogtak, 
szónoklatok tartattak, szóval az egésznek oly kiné­
zése volt, melyet látni kell, hogy az embernek ró­
la igazi fogalma s az általa okozott benyomásról va­
lódi Ítélete lehessen. Színház után még sokáig to­
longott a nép az ulczákon; majd itt, majd amott 
történtek összecsoportozások, szónoklatok, éljenzé­
sek, a tüzpont azonban az úri utczai fiatalok ká­
véháza s az ellenzéki kör volt, honnan mint vul­
kánból folyt szél a forró lávaként rohanó tömeg. 
Végre beállott a késő éjszaka és csend lön, zavarta-

j lan általános csend, mely a nap eseményei után 
alig volt képzelhető, Így tölt el a tegnapi nap, mely­
re áldást mondólag fog emlékezni a jövendő nem­
zedék, melyét ünnepelni fog a magyar évenként, 
mint nemzeti élőiének legnagyobb napját

A Pesti-Hirlap napi-lapjai közt közelebbrő 
alkotmány czimü új radical lap jelenend meg.

Ma reggel ismét, megteltek az utczák, a köz­
pontosulás leginkább a városház terén van; az 
elegyes bizottmány lolytonos ülést tart. Tagjai} 
Rottenbiller, Klauzál, Nyári, Egresy Samu, Irinyi, 
Staffenberger, Molnár, Irányi, Vasvári, Petőfi, Tóth, 
Gyurkovics, Kacskovics; a hozott rendszabályok 
ezek aláírásával ellátva nyomatnak és függesztetnek 
ki az ut.cza-szeglel.ekre, melyeket számtalan mani- 
festumok boriinak el. Az egész népség nemzeti sza-» 
lagokat, rózsákat hord kalapján és ruháján, a Váczi 
utcza házainak csaknem minden ablakaiból lobogók; 
lengedeznek, a boltok kirakási szekrényeiben ara­
nyos rámákba foglalt hazafmi felszólítások s a ko­
kárdák minden nemei láthatók. Az egyetemi ifjú­
ság kinyervén zászlóját, győzelmi menetel tarta a 
város minden részein, a nap főfeladata a nemzetőr- 
sereg rendezése, melyre nézve aláírási ivek nyittat­
tak meg a városháznál; mindenki siet. magát felír­
ni, valamint a petitio pártolására bejelenteni. Dél­
után egy Nyári vezérlete alatt Budára küldött, bi­
zottmány számolt eljárásáról, mely szerint a hely­
tartó tanács a hadi főparancsnok által a fegyver­
tár hiresztelt megrohanásának ellentálló osztály ka­
tonaság elparancsoltatását eszközöltető, az őrsereg



ELET és IRODALOM I. évfolyam.

KÖBZÖSil A VIOLÁM*)

a tavasz, szép s ifjú, mint magad ; 
jvrás buzog, bimbó virul nyomán,

S a tél irigy fuvalmi elvonulnak, 
így bájkörödben szebb élet tenyész,
Eszmék nyilongnak, — a törpét s kajánt 
Száműzi tiszta lelked sugara.

Itt a tavasz, — virágid hirdetik, —
Szendék miként te, s kedves illatárban 
Dús szellemedre emlékeztetők.
Ajkimhoz vivém áhítattal őket,
Érintve lágy ujjaidoak nyomdokát:
Gyöngéd figyelmed ír a szenvedőnek.

Itt a tavasz, hatalmas szellete 
Megtörte a tél jégbilincseit;
Megtört az édes hon rabláncza is.
Új ég és új nap szép hazám fölött;
S minőt halandó még nem álmodott,
Nem vértanukként elhunyt őseink,
Dicsőbb tavasznak kelnek hirnöki.
Ah, nem fog-e ez bűneink miatt 
Még zordabb télnek esni martalékul,
Melyből nem lészen többé kikelet?
A nyár kalászát élvezendik-e 
S az ősz gyümölcsét késő unokáink?
Védd e hazát apáink istene!
Végharczra most kél Ármány ellened,
Egy ezredéves népnek halni szörnyű,
Legszebb reményink nyiltán halni szörnyebb.

Itt a tavasz, kéj és öröm nekem,
Minő csak egy pusztult szívből telik.
Mert látom ismét kelni nászruhában 
Keblem aráját: a természetet,
A minden isten — szent — természetet.
Kivel mióta lánykám hamvadoz,
Örök hűségre én megesküvém,
És ő a távol kedves sirt helyettem 
Minden tavaszkor emlénynyel borítja;
Engem pedig enyhén vonz lágy ölére,
S megnyitva fátyla gazdag titkait 
Elszenderiti sajgó kinaim.

*) Gyöngéd női kézből kaptuk a nagynevű tudós ez 
iflui lángolással irt, kiadatlan költeményét, mely a szabadság­
harca láza alatt íratott.

Itt a tavasz s neked meghozza-e,
Oh hölgy! Az üdvöt, azt, melyhez kötéd 
Szűz álmaidnak arany fonalát,
S melyért sóhajtva vártad értekezését?
Ah, hozza meg! Kívánja hiv barátod,
Miként meghozta vándor (lárváit,
A lomb zenéjét s völgyeink bársonyát.
Mely szivszaoadság — hon és emberjogért 
Mint a tied, oly fonón lángola,
Tűrvén miatta kint és pokol kaczajt,
Méltó, hogy édesb, titkosb vágyiban 
A kellem istennői boldogítsák,
És mennyje, mint most a honé, derüljön 
S mint az, kitűzze öröm-szalagát.

Lugosi József.

AE UTOLSÓ BOBORI LEÁNY.

HE3S3

i

Irta:

Petelei István.

(Folytatás.)

[férfiak egy része kinn maradt az udva- 
gron s jártak a szekerek között emelget- 
, ve a tengelyeket, birálgatva a ló-készülé­
keket, lármázva a kocsisokra; mások bej 
menve a nagy kongó ebédlőbe, s az asz- 
szonyok ki a kertbe.

Az asszonyokkal ment Both ur a kiskirály 
is, nagy leereszkedéssel udvarol a kis nemesek egész­
séges feleségeiknek, tréfás mondásokat pazarolva rá­
juk, melyeknek kétértelműségein kaczagni lehet, s 
megcsipkedve a pirosabb]ánalu orczáját, karját. Ott. 
udvarolt a pesti gavallér Bálinth a szőkébbik Pepe 
kisasszonynak, suttogva válogatott, bókokat., s a hár- 
sos alatt Dénes sétált végig Both Klárával.

—- Két esztendeje nem láttam, Klára.
— Bizonyosan nem is vágyott utánunk.
— Szemrehányás ez Klára?
— Mért lenne az?
— Jól esnék.

—Elkényeztették ott, a hol volt, ha leánytól 
vár bókra.

— Nem b'ókra: jó szóra barátnémtól.
— Dobálja a czimeket.
— Hát nem is barátnőm? Hiszen az volt. eddig.
A leány lesütötte egy kissé szemhéját s az 

alól nézett rá kaczér tekintettel; megrántotta a vál­
lát s valamivel csendesebben mondta:

— Miért ne ?
Benn a teremben nehány válogatottnak Csele 

ur adott, elé egy walzert, mely csupa dallam. Csele 
ur csinálta, ki nem olyan büszke arra, hogy pol­
káit játszák a czigányolc, mint őseire. Nagy gyé- 
máht gyűrűtől fénylő ujjaival pengeti a gitárt és 
fütyül hozzá.

A férfiak begyülnek az udvarról és zajosan 
köszöntik a háziasszonyt, egy hangtalan csendes be­
teges nőt.

A pesti gavallér is beérkezik a Pepe kisasz- 
szonynyal, oda lejt, kezel csókol és Dénesről szól:

— A nagysád képmása ö bölcsességben, ked­
vességben, a kivel válogatott gyönyör együtt lehetni. 
Sokat is voltunk együtt, mig Dénes a jogot hallgatta 
országunk fővárosában.

Cseténé elpirul, a gavallér isméi meghajtja 
magái, Izsepi pedig hallhatóan mondja: — Elszólja ma­
gát a pesti uríi, meri. azóta nem volt ő „országunk 
fővárosában," mióta ott tanul Dénes, csak készülő­
dik legfőlebb.

Az uríi lenézi és tovább lejt Pepe Tinkával.
Dénes Pepe úrral és Benkővel beszél.
— Helyezd el a kutyát Dini, becsüld meg, 

nagyszerű állal becsületemre.
Benkő megölelgeli Dénesi.
— Közel vagy a szivemhez, Dinikém. Tegez­

lek, ne bánd. Régibb legény vagyok náladnál, meg 
szeretem az ábrázatodat.

— Jól teszed, bátyám. Meglátod becsületes 
czimbora lesz belőlem — s felcsapnak egymás ke­
zébe.

Both oda vágja Cselének:

számára pedig a kívánt 1500 darab fegyverből 500- 
at rögtön átadatni ígért, a többek — miután a fegy ■ 
tárbeliek használhatlan állapotban lennének — Ko­
máromból rövid időn rendeltetvén meghozatni. A 
gyűlés alatt érkezett a főkormányszéknek egy intéz- 
vénye, melyben a tegnapi események hiteles alak­
ban is megerösittetnek s a sajtóra nézve tett intéz­
kedések tudatnak; hasonlag az ülés alatt érkezett 
meg Buda város tanácsának küldöttsége, felolvasván 
egy a mai napon tartott ülésről készített jegyző- 
könyvi kivonatot, mely szerint ö a mozgalom min­
den pont-jaihoz csatlakozni honfiúi kötelességének 
érezi s ennek bizonyságául Pest város tanácsának 
példájára a sajtó megváltását nagyszerű kivilágítás­
sal lesz ma ünneplendő. Mely szomszédi és rokon 
érzelmű nyilvánítás a kitörő öröm falakat renditő 
éljenzéseivel fogadtatván, a tanácskozás a nemzetőr­
sereg időleges rendezésére s rögtöni életbe lépteté­
sére ment vissza, mihezképest meghatároztatott 
hogy az 5 városrészben 5 őrtanya állittassék fel, 
minden tanyán 100 darab puska tétetvén le s a 
magokat béjelentettek lakások közelsége szerint osz­
tatván fel a már ma megkezdendő szolgálattételre; 
az ifjúság oda lévén utasítva, hogy külön a maga 
részéről 500 fiatalt válasszon ki hasonlag az 5 ta­
nyára elosztandókat; meghatároztatott továbbá, hogy 
minden hitfelekezet szolgái a közelebbi vasárnapon 
tartandó hálaadó istentisztelet rendezésére szólittas- 
sanak fel; csakugyan a gyűlés határozatából Stan- 
csics telsegélésére aláírási ivek osztattak szét, már

is igen dús eredménynyel. Mig ezek a teremben tör­
téntek, az utczákat. ellepő néptömeg nyugtalanul kia­
bált fegyver után s csak időnkénti felszólalásoknak 
sikerült őt leesendesiteni. A hírlapok már censura 
nélkül jelentek meg, de a Nemzeti-Újságon kívül 
ez egyiken sem látszik meg, a Morgenröthe pedig 
épen azt. mondja, hogy valami demonstrálioról hal­
lott rebesgetést. Oh du liebe Unschuld! A nemzeti 
újság a frank National mellett megállhat mai han­
gulatával s a gyülde, melynek minden ablakaiból 
lobogók vannak kitűzve, az ellenzéki körrel annyi­
ra megakart barátkozni, hogy szállásából ennek ter­
meibe ajtókat akart álvágatni, mit azonban az el­
lenzékiek nem fogadlak el. Istenem, mily hiúk az 
ember álmai: a Gyülde és Nemzeti-Újság, forradal­
mi orgánumok! Mi elfogadjuk egyesülési ajánlatukat, 
elfogadjuk a felénk nyújtott kezeket, de ha a foga­
dás, mely most ajkaikon kijő, ha az érzelmet tol­
mácsoló szalag, mely kebleiken pompáz, ha a biz­
tosítás és öromkifejezés, melylyel megnyerni töre- 
kesznek, csak mentalis reservátio mellett történik, 
csak szin és hazugság, mely a nyíltság leplét vette 
magára, akkor legyenek ők felelősek az eseménye­
kért, melyek e hon boldogsága ellen történni fognának.

Esti 11 órakor a színházba újra termérdek 
nép tódult, természetesen fizetés nélkül; „Czakó Já­
nos lovagját“ adták; minden gázcső lobogott, több 
páholy újból nemzeti színekkel ékesiltett, zász­
lók tűzettek ki; az egész közönség kokárdákat hor­
dott. A város minden része fényárban úszik, a tö­

meg még most is tolong mindenfelé s éljen-dörgé- 
sek hatnak szüntelen hozzámig; az őrsereg szolgá­
latát már teszi s két óránként egymást felváltó csa­
patok vonulnak keresztül az ulczákon; holnap ma­
gam is szolgálatra kerülök.

Bécsben Metternich, Apponyi, Lajos és Albert 
főherczegek lemondottak, roppant lelkesültség és rög­
tön lecsendesülés követé visszavonulásokat, a sajtó- 
szabadság, felelős minislerium s a több kérdések már 
ah írattak; a Pozsonyból felment küldöttség közt le­
vő Kossuth elfogadására 80 ezer polgár ment a gő­
zöshöz: a tömeg vállain vitte be városába honunk 
nagy (iát, ki 10-szer beszélt hozzája lángszavakat: 
gr. Baltyányi Lajos levele szerint a kivánalok meg­
adása kétségen kívüli; gr. Ráday főlovászmesternek 
neveztetett, ki. A vidékről nyugtalanító hírek kerin­
genek: a népség több helyt feltámadt, adót fizetni, 
közterhet viselni nem akar ; Lengyelországban, Prá­
gában a forradalom kitört; nálunk eddig békésens 
igen nagy renddel vívatolt ki minden, de az elégil- 
letlenség nagy s már ma este lehetett nyilvánil ásó­
kat hallani, melyek komoly következményeket von­
hatnak magok után. Leveleim az események rend- 
kivülisége miatt most — hiszem a szerkesztőség ki­
fogása nélkül — gyakoriabbak lesznek.

Cseh Lajos.*)

*) Csernátony.
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_ Ne muzsikálj, Lázár. Fizesd a muzsikát, j 
ne csináld. Az illik úrhoz.

Csele ur mosolyog, karonfogja a kis királyt 
s vígan lépdel az ősök képével teleaggatott fal
mellett.

_ Nézd csak — mondja halkan — azt a
képet az ajtó felett. A Kemény Ilona képe, ki szép- 
anyám volt. Mint menyasszonyt rajzolták le. Nézd 
meg jól, úgy hasonlít a leányodhoz, Klárához, mint­
ha csak benne elevenednék meg.

— Ismerem a képei. Kemény Klárától, a 
nagyanyámtól örökölte a leányom azokat a voná­
sokat. Egy vér, jó tiszta vér foly az ereinkben.

— Jól állana a többi kép közt itt Both Klá­
ra is menyasszony-koszorúval a fején. Mit gon­
dolsz?

— Istennél van.
A szolgák felhozzák a vacsorát..

A nagy étterem asztalai fénylettek az ezüst­
től, hanem asztalvégre fanyelű kés és villa is ke­
rüli; aranyozott, metszett, drága üvegek között, né­
hány zöldes csorba cseléd-pohár is volt; a kamuka 
kissé szakadozott és helyenként rozsdás a borpe­
csétektől. A gyertyatarlók nehezek, gazdagok, ha­
nem a világítás szegényes, úgy hogy a nagyterem 
sötétben volt. A felszolgáló inasokon sujlásos, de 
megviselt kabátok s kivétel nélkül mindegyiknek 
cserepes a keze. Némelyikről messze kiérzett a 
kocsis. Hanem bor: az volt. sok és néhány czigány 
a sarokban.

Nagy zajjal telepedtek le. A nők közé kevés 
férfi jutott,, mert. Izsepi kompániát, gyűjtött, magá­
nak aszlalvégre, a kikkel kedve szerint ihatik s be­
szélhet. az ember. A pesti gavallér a Pepe leány 
mellett ült. Kissé hangosan mondá:

— Alig hiszem, hogy itt időzésem alatt ily 
teljes számban legyek szerencsés együtt láthatni a 
környék színét.

— Hát meddig ül még köztünk — harsant 
az Izsepi hangja.

A gavallér úgy tett, mintha nem hallaná.

— Teljes számban vagyunk úgy-e, Csele 
bátyám ?

— Nem, a Boboriak nincsenek itt — kiál­
totta Izsepi s a férfi sereg kaczagotl.

— Bár lenne itt Bobori Ágnes — mondta 
Both Klára — együtt tanultunk a zárdában.

Izsepi felkaczagott: a „zárdában“ és sugdo- 
sodtak, Both ur pedig összehúzott szemöldökkel 
nézte meg a leányát.

Csele ur igazi tgatta a gallérját és zavartan 
mondá:

— Ők is meg vannak hiva, mint mindig.

— Hogy ne jöjjenek el, mint mindig — tet­
te hozzá Benkő.

Mindenki hallgatott, mintha valami rósz szó 
mondatott volna. Benkő felkelt a helyéről s Dénes- 
hez ment. Rátámaszkodott a székére s súgta;

— Rósz tárgy, Dinikém, rósz tárgy ez a Bo­
bori. Akasztott ember házában kötélről beszélnek.

— Semmi sugdosás, urak — mondta Both 
ur. Nehányan utána telték: ÜU helyre Benkő.

— Mulattál bátyám, bocsánat. — felelte kis­
sé fojtott hangon Dénes.

— Hát mi a jelszó — csattant fel Benkő s 
töltöttek.

l évfolyam-____

Dénes megfogta a Benkő karját s komolyan 
kérdezte:

SZINTE FELÁLDOZTÁK!

— Miért nem lehet, a Boboriakról itt be­
szélni ?

— Nem ide való tárgy az, Dinikém.

(Folytatása következik.)

SŰRŰN TEREM . .
Forradalomkori dal.

‘H>ilrün terem most a bú virága,

Búban gazdag a magyar világa,
Elhagyá őt a szerencse napja,
Pisla mécstől minden fényét kapja.

Mi a neve a pislogó mécsnek ?
Fény udvara a fejedelmi Bécsnek.
. . . Veszett volna ! nem az a mi fényünk, 
Mécsünk nem más, mint sovány reményünk.

Mi reményo lehet a magyarnak,
Közepette annyi bősz agyarnak ?
Mi reménye lehet a tavasznak,
Ha világi fagytól, dértől asznak?

Mi reménye? magam is ezt kérdem,
Jól felelni rá nem csekély érdem.
fisak azt tudom, hogy reményünk van még
S mint a gyertya koporsónál, úgy ég.

Ég a gyertya, nincs ki megkoppantsa,
Ég reményünk, nincs ki follobbantsa 
Istent hinni és reménylni egy szó 
S Istent hinni népünk egyre buzgó.

A magyar nép ősi buzgósága 
Szebb jövőnek zölden maradt ága,
Nem lehet, hogy Isten meg no szánja,
S majd kizöldíil még a hon virága.

Nem lehet, hogy ügyünk igazsága 
S ollcnségink szarvas gonoszsága 
Isten előtt egyiránt megálljon 
S az kegyelmet, ez bosszút ne lásson.

Nem lehet, hogy Isten megvakuljon 
És ha nem vak, hogy meg ne induljon,
És ha indul, hogy a gaz világot 
Ne tanítsa tenni igazságot.

Nem lehet, hogy jó mag ki ne keljen,
Megért vetés aratót ne leljen.
Szinte látom tömött körben ülnek 
Az aratók s kaszát köszörülnek.

Köszörüld meg o magyar kaszádat! 
Megsajnálja Isten éhes szádat.
Megtagadták kenyeredet tőled,
Mint a polyva futnak majd előtted.

Megkívántad az igazság étkét 
És az osztrák? oda rakta vétkét,
Megéheztél, nem ehetve mérget:
. . . Nem hagy Isten éhen veszni férget.

Nemi ne félj. Csak köszörüld kaszádat,
Még szabadnak látandod hazádat,
S megterem az igazság búzája 
S öröm bora szinte lesz hozzája.

Pisla mécsed, vigyázz, el ne oltasd,
Világánál napi munkád folytasd.
Minden jelre éber légy és készen,
Lesz! ... bár ki sem tudja, „mikor lészen."

Angolból.

S>ÁMI XtÁSZLÓNÉ.

III.

(Folytatás.)

Iára halvány volt, de bizalmatlanul nézett 
'mostoha-anyjára.

— Különös — mondá — hogy Alwyn 
ezt egy idegennek mondja el s régi ját­
szótársával ne óhajtsa tudatni. Bocsásson 
meg asszonyom, de kételkedni bátorkodom 

abban, hogy őtet helyesen értette.
Klára mindig „asszonyomnak“ czimezte mosto­

háját, midőn izgatott volt.
— A szegény türelmes leánykák soha sem 

akarják az ilyen dolgokat elhinni — volt a gúnyos 
megjegyzés, de a mit mondottam, mégis igaz. És Comp­
ton ur, mint igazi jellemes ember, azt tudatta velem, 
hogy miért tartotta szükségesnek titkát közleni. Attól 
félt, ne hogy az Eleonora és irántad tanúsított ragasz­
kodását félreértsem. Természetesen ő szives és figyel­
mes kíván irántatok lenni, de félremagyarázás nélkül. 
Azt mondá, hogy e tárgyról annak idejében ő 
maga akar veled beszélni; és én valóban Ígéretemet 
szegem meg, midőn szavait veled közlöm. De nem en­
gedhetem, hogy atyád leánya ily nőietlenül viselje ma­
gát, ilyen hibákba essék s annyira sülyedjen, hogy 
megvetés és nevetség tárgya legyen; ezt nem engedhe­
tem s korai figyelmeztetésemmel ettől kívánlak meg­
menteni.

— Megkérdezem Alwyntól — lihegé Klára. Ez 
nem igaz. Ő nem ítél el és nem tesz fel rólam ilyen 

bolondokat, ő tudja, hogy miért örülök visszatértén.
— Igaz, ő tudja, attól félek, hogy nagyon is 

jól tudja; ma este többször láttam sajnálkozó kifeje­
zéssel nézni reád. Bizonyosan észrevette bolondságodat, 
arra nézve pedig, hogy ezt megkérdezed tőle, csak 
egy okot képzelhet. Ilyen kérdéseket csak szerelem­
féltő leányok intézhetnek, mások nem. Klára, légy óva­
tos, ne engedd, hogy Alwyn tolakodónak tartson.

— Eleonora megkérdezte tőle — mondá a leány, 
igyekezve szokott daczos modorát felvenni. Asszonyom, 
Eleonórát is a szerelemféltő leányok sorába számítja?

— Eleonora tréfából kérdezte és mindnyájunk 
előtt a pillanat hatása alatt. Ez nagyon különbözik a 
komoly kérdéstől. Klára, legforróbb kívánságom, vajha 
a leányom tökélétesen illedelmes, szerény modorát el­
sajátíthatnád.

— Rendkívül sajnálnám, ha hozzá hasonlítanék — 
volt a keserű válasz. Asszonyom, ón semmiben sem 
akarok leányához hasonlítani. Gyűlölném magamat, ha 
szivemben az ő tulajdonságainak bár a csirái megvol­
nának.

Nugente asszony bámulva emelé fel karjait s 
szemeit. Aztán türelmet színlelve, folytató:

— Klára, egy Ígéretet kell tőled megnyernem, 
mely nélkül nem engedhetem meg azt a szabad köz­
lekedést Compton úrral, melyet e körülmények között 
talán hajlandó vagy tőle megvárni. Kívánom, sőt kö- 
vételem, hogy magadviselete oly tartózkodó legyen, a 
mennyire könnyelmű természeted azt megengedi. Továb­
bá azt a körülményt, hogy titkát veled tudattam, sem­
mi szin alatt sem szabad értésére adnod. Egyedül csak 
e feltételek mellett engedhetem meg, hogy az a kor­
látlan bizalmas barátság, mely úgy látszik, gyermek­
korod óta veled nőtt és erősödött — folytatódjék.

Klára nehány perczig hallgatott és gondolkozott. 
Sok mindent számba kellett venni és megfontolni, mi­
előtt határozatát kimondta. Ámbár úgyszólva még csak 
gyermek leányka volt, de elég belátása volt arra néz* 
ve, hogy e tárgyban mostoháját gyanúsítsa. Ez asz-
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szonyság modorában több komolyság volt, minthogy 
önzéstelenséget lehetett volna feltenni róla. Azt is tud­
ta, hogy Nugento asszony minden ravaszságra s alat­
tomosságra képes s czélja eléréséért semmitől sem 
retten vissza, azonban, ha mostani parancsának el­
lenszegül, lehetetlenség álnokságának határát megmér­
ni vagy a hatalmával való visszaélést kiszámítani.

Klárát szivének természetes ösztöne is segítette 
egy kissé. Érezte, hogy a mondottakban a lehetőség­

nek és az igazságnak is van némi árnyéka. Miért ne 
szerethetné Alwyn azt a szép, bátor leányt, ki élete 
megmentésével eléggé bebizonyította szerelmét? S ha 
S most legbensőbb titka után tudakozódik, nem úgy 
látszanék-e az, mintha önkénytes bizalmát nem tudná 
bevárni?

Ez a gondolat elég volt. Elhatározása meg­
történt.

— ígérem, hogy nem fogom megmondani Alwyu- 
nek a velem közlőit tárgyat — monda nyugodtan. 
Magamviseletére pedig kikérem azt a jogot, hogy gyer­
mekkorom játszótársa, fogadott testvérem, szüleimnek 
barátja és szeretett gyámfia iránt úgy viseljem ma­
gam, a hogy nekem tetszik.

S a leány büszkén fordult el, bár szemeiben 
könyek csillogtak s alig tudta a sírást visszatartani 
Már most magadra hagylak, de figyelmeztetlek — mon­
da csípős hangon az asszony — hogy ha a Compton 
ur baratsagat. és jo véleményét meg akarod nyerni, 
másképen viseld magadat, mint eddig tevéd. A mit ma 
láttam, az szégyennel s bosszúsággal töltött el.

S lámpáját felvéve, kiment a szobából; Klára 
pedig megrázkodott, mintha csípős keleti szél fújt vol­
na rajta keresztül. Fázva, reszketve húzódott az ágyá­
ba, azzal a reményt vesztett kétségbeeséssel, mint a ki 
nem bánja, ha alvása az örök álomba menne át. Az 
alig tizennyolez éves leánynak nagyon terhes volt az 
élet s a sir nyugalmával szívesen váltotta volna azt fel.

(Folytatása következik.)

I évfolyam. 1.

NŐK Ä FORRADALOMBAN.

Irta:

Michelet. 

Fordította :

, Tössai Gábor.
.•illi (Folytatás.)

if" "el Condorcet asszony és szalonja 
fl fl 1
I * jgsaknem a TuileriáJdtal szemben a túlsó 
l|*|iparton’ a Flore"Pavillon és Lambelle asz- 

™ HI» szony királypárti szalonja közelében volt 
T i T még egy másik szalon, melyet egy kortárs 

f a köztársaság tűzhelyének nevezett. Ott |a- 

I kott Condorcet.
. A tudományos akadémia kitűnő titkárának 

európai szalonja csakugyan oda látta seregjeni a 
világ minden részéből azon kor rej ublikánus gon­
dolkozóit. Ott érlelődött, nyert testet és alakot az 
eszme. A mi a kezdeményezési és első gondolatot 
illeti, az 89 óta a Camille Desmoulinsé voll Az 
első nyilvános kikiáltást pedig Bonville és a Corde-' 
lier-k tették 91. júniusban.

Az akadémia titkára, d'Alembert utóda Vol 
tan’6 utolsó barátja és Turgot jó embere: Condor­
cet volt a nagy 18-,k század utolsó bölcsésze ki 
mindegyik társát túlélte, hogy eszméik gyakorlati
megvalósíthat lássa' HzalorUa természetes központja
volt a gondolkozó Európának. Minden nemzet és 
tudomány otthonát lelte ott. Jeles külföldiek, mi- 

“ ®lmeletel Francziaországtól megkapták, oda 
mentek, hogy gyakorlati alkalmazását is megtanul­

ják. Ilyenek voltak: az amerikai Payne Tamás, az 
angol Williams, a skót Mackintosch, a genfi Du­
mont, a német Clootz Anacharsis. Ez utóbbi sem­
mi összeköttetésben se volt egy ily szalonnal, de 
azért 91-ben mindegyik oda járt. Állandóan ott 
volt egy szögletben, a benső barát: a beteg és szo­
morú Cabanis orvos, ki ide hozta át. a gyöngéd, 
mély vonzalmat, mit Mirabeau iránt érzeti.

E kitűnő gondolkozók fölött lebegett Condor­
cet asszony szűzi alakja, melyet Rafael a Metafizika 
mintájául választhatott volna. Egész fénysugár volt 
ő; tekintete alatt, minden megvilágosodott, megtisz­
tult. Apácza volt s még most is kevésbé látszott 
férjes nőnek, mint előkelő kisasszonynak. Akkor 
huszonhét éves volt (huszonkét évvel fiatalabb fér­
jénél.) Megírta leveleit a rokonszenvről, eze­
ket a finom és gyöngéd elemzéseket, melyekben a 
tartózkodás fátyla alatt gyakran megérzik az ifjú 
szív bánata, mely nélkülöz valamit. Téves fölfogás 
volt, hogy ő kitüntetésekre az udvar kegyeire áhí­
tozik s hogy harag ragadta a forradalomba. Jelle­
métől mi sem állt távolabb.

Még kevésbé valószínű, mit hasonlóan róla 
mondtak: hogy mielőtt Gondoreethez nőül menl, 
megvallotta volna, hogy szive nem szabad; szere­
tett. de reménytelenül. A bölcs atyai jósággal fo­
gadta volna e vallomást; tisztelte érzelmeit. Ugyan­
ezen forrás szerint, két évig úgy éltek, mint két 
szellem. Csak 89 júliusának szép napjaiban látta 
meg Condorcet asszony mindazt a szenvedélyt, mi 
e külsőleg hideg férfiúban van; ekkor szeretni kezd­
te a nagy polgárt, azt a gyöngéd és mély lelket, 
mely az emberi nem szebb jövőjén, mint saját bol­
dogságán ábrándozott. Ügy találta, hogy e nagy 
eszme, e szép óhajtás egészen megfiatalította. Egyet­
len gyermekük a Bastille bevétele után kilencz hó­
ra született 90. ápril havában.

Az akkor 49 éves Condorcet csakugyan fia­
talnak érzé magát e nagy események hatása alatt; 
új életet kezdett, most. harmadszor. Előbb volt 
számtudós d’Alemberttel, kritikus Voltaireral és most 
a politika tengerére bocsátó hajóját. Sokat álmo­
dozóit a haladásról; most már meg is valósítja 
azt, vagy legalább arra törekszik. Plgész élete figye­
lemre méltó szövetség volt, egymással ritkán egye­
sülő kél tehetség: a szilárd ész s a jövőbe veteti 
végtelen hit között. Szigorú lévén még Voltaire iránt 
is, midőn ezt igazságtalannak találta; s barátság­
ban állván az Oeconomistákkal is a nélkül, hogy 
vakon hitt volna nekik: hasonló függetlenséget ta­
núsított a Girondistákkal szemben is. Ma is cso­
dálattal olvassák vádiratát Páris érdekében a vidék 
előítéletei ellen, miket a Girondiak képviseltek.

E nagy szellem mindig éber és a maga ura 
volt. Ajtója mindig nyitva volt, bármily elvont mun­
kán dolgozott is. Szalonban, tömeg között is min­
dig gondolkozott; soha se szeretett szórakozást. 
Kévéséi beszélt, mindent értett és fölhasznált: soha 
se feledeti el semmit Minden speczialisla még 
magánál is nagyobb speczialistának találta minden­
ben. A nők nagyon elcsodálkoztak, hálva, hogy még 
az ők divatjuk történetéi is tudja, még pedig na­
gyon régi időtől fogva és részletesen. Hidegnek lál- 
szon, soha se nyílt meg. Barátai csak a nagy kész­
ségről ismerték barátságát, melylyel nekik litkon 
szolgálni igyekezett. „Tüzokádó hegy ő a hó alatt,“, 
mondá d'Alembert. Azt mondják, fiatal korában 
szeretett, reménytelenül, miért majd hogy öngyilkos 
nem lelt. Most pedig idős és érett volt ugyan, de 
azérl alapjában véve nem kevésbé heves s Zsófia 
iránt végtelen, erős szerelmei érzett, mely annál 
nagyobb, mentői későbbi s mélyebb az éleinél, me­
lyei nem lehet kikutatni. Zsófi nagyon is méltó

volt erre. Nem is említve a kor férfiúinak általá­
nos elismerését, egy nagy, nemes tettet hozok fel 
Mikor a szerencsétlen Condorcet, vadállathoz méltó 
kínok közt, kevés biztonságot nyújtó menedékhe­
lyén, szivét a jelen fölött való gondolatok közt 
marczangolta s apológiáját irta, mely politikai vég­
rendelete volt: neje azt tanácsolta neki, hogy hagy­
ja abban a hiábavaló erőlködést, bizza emlékét 
nyugodtan a jövőre s Írja meg nyugodtan Az cm- 
béri szellem haladásánk képét. Meghall­
gatta s megírta azt a nemes könyvet, melyben a tu­
domány végtelen, a szerelem nem ismer határt s 
a szellem egészen fóllelkesül. S halála közeledtével 
a legmeghatóbh álommal vigasztalta magát: hogy a 
tudományok előhaladásával eltörölhetik a halált !

Nemes kor! S mily méltók voltak e nők a 
szerelemre s arra, hogy a férfiak állal a hazával, 
erénynyel, sőt, az eszménynyel is összezavartassa- 
nak! ... Ki ne emlékeznék még arra a szomorú 

: reggelire, mikor Camille Desmoulinst kérték, hogy 
j szüntesse meg a Vieux Cordelier lapot s ha­

lassza cl kéréséi a megkegyelmezési bizottsághoz? 
Lucileja, mint hitves és anya egészen megfeledke­
zett magáról s karját nyaka köré fonva, felkiáltott; 
„Hagyják öl, hadd kövesse sorsát!“

Így tehát, ép ők voltak azok, kik dicsőségesen 
feláldozták a házas életet, szerelmet s a halál előtt 
fölemelve a férfi csüggedt homlokát, életet öntöttek 
belé s a halhatatlanságba vezeték . . ,

Ők is otl lesznek örökre. A később követke­
ző férfi nemzedék mindig sajnálni fogja, hogy nem 
látta e hősi, szép nőket. Sziveink legnemesebb ál­
mai s az örök szerelem példányképei maradtak ők!

E tragikus sorsnak megvolt árnyéka a Con­
dorcet vonásaiban és kifejezéseiben. Félénk tartóz­
kodása mellett (minden tudós ilyen, ki magánosán 
él az emberek között) bizonyos szomorúság, türe­
lem, lemondás volt rajta észrevehető. Areza külön­
ben szép vala. Szemei nemesek, szelídek, komoly 
eszményiséggel eltellek, mintha a jövő mélyeibe te­
kintettek volna. Holott széles homloka úgy nézett 
ki, mintha a múlt megmérhetlen raktára és teljtar 
talmu kincstára volna.

El kell ismernünk, hogy maga az ember tar­
talmasabb volt, mint erős. Látszott száján, mely 
kissé lágy, gyönge és lehajló vala. Az általánosság, 
mely minden tárgyra szétszórja az eszet, a lanka- 

! dúsnak is oka. Vegyük ezekhez, hogy élete a 18-ik 
században folyt le s ő vállain hordozta e kor ter­
heit. Kiállta minden vitáját, nagyságái és kicsiny­
ségét. Végzetesen egyesitette magában ellentéteit 
ügy jezsuita püspöknek unokája, részben ennek ne­
velése, La Rochefoucauldnak is védeneze. S bár 
szegény, azért nemes és czimes volt: de Condor­
cet márquis. Születés, állás, összeköttetések és sok 
egyéb a régi uralomhoz fűzték. Háza, szalonja, ne­
je is merő ellentétekből állottak.

Condorcel asszony, született. Grouchy leány, 
kezdetben apáczanő, később Rousseau és a forra­
dalom lelkes növendéke alig hagyja el félig egyházi 
állását, egy szalon vezetését veszi át, mely a sza­
bad gondolkozók központja voll. Ügy nézeti ki. 
mintha a bölcsészei nemes papnője leli volna.

Az 1791. júniusi válság elhatározó voll Con- 
dorcetre nézve; ez nyilatkozásra kényszeritelte. Vá­
lasztania kellett összeköttetései, mullja és eszméi 
között. A mi az érdekeket illeti, azok nem jöttek 
tekintetbe ily ember előtt. Csak cgv dolog iránt 
volt érzékeny; t. i. ha a köztársaság eltöröl min­
den régi megszokott nagyságot s a természetes fen- 
sőbbséget emeli ezek helyébe: attól tartott, hogy 
ekkor az ö Zsófija királynő lesz.

La Rochafoucauld benső barátja lelkifurdalás
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1. évfolyam. ÉLET éb IRODALOM

nélkül ellensúlyozta a Condorcet köztársasági elvét 
is ép úgy, mint La Fayettel tette. Azt hitte, jó fo­
gást tesz a szerény tudóssal, szelíd és félénk em­
berrel, kit különben az ő családja pártfogolt volt. 
S már azt is terjesztették, hogy Condorcet a Sieyés 
királypárti elveit osztja. így kompromittálták egy­
felől, mig a túlsó oldalon azzal akarták kísérletbe 
hozni, hogy kilátásba helyezték részére a Dauphin
kormányzóságát.

Valószínűleg e szállongó hírek határozták el, 
hogy korábban nyilatkozzék, mint szándéka volt. 
jul. 1-én jelentette a Bouche-de-f'er hasábjain, 
hogy a társadalmi körben a köztársaságról akar 
beszélni. Várt 12-ig s csak bizonyos tartózkodás­
sal beszélt.. Szellemes beszédében czáfolt több tart­
hatatlan érvet, mit a köztársaság ellen felhozlak s 
hozzá tette e szavakat;, mik nagy csodálkozást kel­
lettek: „Ha mindazállal a nép nem hi össze egy 
nemzetgyűlést, mely a trón megtartása fölött, nyi­
latkozzék; ha az örökösödés nehány évig kétféle 
nemzetgyűlés közt él tovább: ez esetben a ki­
ről yság nem áll feltétlen ellentétben a 
polgárok j agaival . . Czélzott. a kormány­
zóságáról elterjedt hírekre is s azt mondta, hogy 
ez esetben megtanitná a Dauphin! arra, hogyan 
lehet nélkülözni a trónt.

(Vége következik.)

BUDAPESTI LEVELEK.

II.

Márcz. 11. 1884

■olitikáról ne Írjak, figyelmeztete a tisztelt 
szerkesztő ur. Jó, köszönöm. Hát a név­
telen hősökről lehet-e? Engedjen ön egy 
kis visszaemlékezést e napra, midőn az 35 
év előtt, virradt, rám és a kedves kis Er-

Márez. 11. 1849-ben! Mily édes nekem ma 
is ama dicső napra gondolnom Szeben bevétele nap­
jára, az osztrák-szász-oláh cselszövény eltiprására!

Segesváron volt. Bem és hős tábora. „Körül­
fogva mindenfelől — irák a szebeni lapok. Tőrbe 
jutott a ravasz lengyel. Maros-Vásárhely felől nem 
vártak segélyt s muniliot, Székelyföld népe kifogyott, 
földje nem forr többé honvédet, Fogaras felé nincs
menekülése, Szebenböl báró Puehner 20,000 em­
berrel jön rá. Most. eltiporja a császári haderő túl­
súlya, most vagy soha!“

Ezt olvastuk Segesváron márczius 9-én, ezt 
susogták a szászok, ezt remélték az oláhok, még a 
mi táborunkban is voltak a mesék és baljóslatok 
hívői. Midőn ránk szállott az éj s sűrű fekete fel­
hői beborították a völgyet, száz fáklya és száz 
lámpa gyűlt föl, védsánczuk ásására; a honvédek 
egy része Fogaras felé őrállásra küldetett, utasítva, 
hogy messze, messze terjeszszék ki czirkálásukal; 
Maros-Vásárhely és Székely-Keresztur felé kis csa­
patok szállingóztak ki őrjáratra, a város Nagy­
szeben (elöli végén hosszú, mély síuicz épült már 
éjfélre, az öreg ágyukkal rakta meg, a gyalogságot 
beleállitolta. Szikrázott, ropogott a fáklyaláng, nyüzs­
gőit-mozgott a honvéd népség. Az ágyuk kiszegez­
ve, a kanócz égett ... Mi lesz mindebből? Mit 
akar az öreg ur? — kérdezte ezer száj, de felelni 
mast nem tudlak, minthogy hosszason szándékszik 
id maradni az öreg Bem apó, vagy valami hadi 
fortélyon töri a fejét.

A város népe kijött bámulni, elment a Foga- 
ras felöli oldalra. Szeben felé ily iszonyú eröfeszi- 
lés, túl tökéletes védtelen állapot! Barátaink, a szá­

szok közt akadtak hívek, a kik ezt br. Puchnernek 
hírül megvitték. Ő már közeledett Erzsébetváros 
felől, hogy minket Segesváron, mint sas-fészkén ülő 
anya-madarat, fegyvere erejével agyon nyomjon.

A huszárság előőrsre azon rendelettel vonult 
ki, hogy az ellenség első megpillantására visszavo­
nuljon. A sánezokon elől végig óriási tábori-tüzeket 
gyujtatott. Bem, melyek fénye s füstje magasan csa­
pott ég felé, messze előre vetette világát a köze­
ledő császári hadsereg felé. A fővezér átlátta, hogy 
kémjei jelentése igaz, Bem itt vár csatát, ágyu-te- 
lepeit kétségbeesett harezra itt. állította fél . . . 
„Meg kell őt kerülnünk — lön a haditanács hatá­
rozata. Át kell mennünk a Fogaras felöli vonalra 
s ott, a város védtelen pontján, törnünk rá a bár­
gyú ellenségre . . .“

S úgy lön. Br. Puehner a küküllö-völgytöl 
járatlan helyeken, úttalan ólakon átment, Bem por- 
tyázó huszársága nyomán kisérte s a mint annyira 
elhaladt, hogy visszatérése már lehetetlen volt, Bem 
kiadta a parancsot. Egy kis dandár ott. marad Se­
gesváron, hogy a nép figyelmét, a főseregtől elve­
zesse, másnap, mint hátvéd, Medgyesre vonul visz- 
sza, ott, ha ellenséget lát, csatát áll s védi Bem­
nek Szeben felé irányult útját, s mikor a szász fő • 
város be lesz véve, maga is utána megy s további 
hadi működésre a fősereggel egyesül.

E dandár márczius 10-én Medgyesre szállott, 
11-én a Segesvárról utána nyomuló br. Heydtéval 
diadalmasan megütközött s még azon este Bem 
serge oroszt, osztrákot összetörve, sánezokat és 
pallissadákat rohammal megviva, testhalmokon s 
vértócsákon át, Nagy-Szebennek urává lett. Dan­
dárunk is utána sietett, résztvenni a diadal öröm­
mámorában . . .

Ez volt br. Puehner ama hires Flankenbe- 
wegungja, a melylyel megsemmisített hadserge élén 
Erdélyből ki, Oláhországba húzódott. Ekkor éne­
kelték a Kosszuth huszárok:

Három alma, meg egy fél,
Szalad Puehner, mint a szél . . .

Újulj meg lelkemben emlékezet ragyogó vi­
lága! Ti dicsőséges napok! borítsátok be varázso­
tokkal a hanyatló életkor komorságát s aranyozzá­
tok meg a jelen sokszor bús képét. Nekem édes 
ránk visszaemlékeznem s boldogító elgondolnom, 
hogy hazánk szabadsága védelmében én is társa­
tok valék, ti névtelen hősök! oldatotok mellett, har- 
czoltam én is_— a legkisebb — lelkes vezéreink : 
Kis Sándor, Mikes Kelemen, gróf Bethlen Gergely, 
Makrai László s te, a hősök leghösebbike: öreg Bem 
apó ! Ti igazán félistenek!

De igen messze tértem ki, hisz én a mi fecs­
kéinkről akartam most írni.

Igen, szives olvasó! a mi fecskéinkről. Nem 
azokról, melyek csak a nyarat, töltik nálunk s té­
lire Afrika meleg éghajlata alá távoznak, a melyek­
ről a nagy-enyedi hires egyházszónok és tanár, 
Hegedűs Sámuel 1830-ban ama szép költeményét 
irta. melynek egyik hangulatos versszaka ez :

Hogy elmentél Egyptomba,
Varsó vala nagy ostromba.
Vesztének a hiv lengyelek . . .
Kedves fecském ! köszöntelek.

Azon fecskéinkről irok, melyek a telet zárt 
kikötőikben, téli szállás-helyűken, a nyarat fejedelmi 
Dunánk vizén töltik — hajóinkról.

Valami nagyszerű, élvezetes látmány ez, főleg 
hegylakosnak, minő én is vagyok, midőn alig úszott 
el az utolsó jégdarab, sőt tán még el sem hagyá 
hazánk határit, már a helybeli közlekedő kis hajók 
— propellerek — 5—6 pontjáról a partoknak czik- 
czákosan át meg átszeldesik a Duna hullámait s a

szépen öltözött úri közönség megékesiti az indó- 
háznak addig elhagyatott, néma környékét. Ah, 
kedves közeledő tavasz! Mily nyájas vendége vagy 
te a fővárosnak! Hölgyek és ifjak köszöntik, egy­
mást, sűrűn jő és megy át és vissza a fürge vi­
lág. Megélénkülnek a corso és Dunapart mindkét 
oldaláról. Tisztán ragyog alá a Gellért felöl a ve­
rőfényes nap. Oh, minő delejes vonzása a te su- 
gáridnak! Mint siet ki szobájából minden, fényes 
eget. látni, tiszta léget szívni. A propellerek vízre 
kelése nyitánya a titkos, édes találkozások költé­
szetének is. A pesti dalnok a budai, ezek a pesti 
oldaton keresnek és találnak szórakozást: a kávé­
házakban, kioszkokban, fürdőkben. Megesik, hogy 
a férj nejével, a nő férjecskéjével ott találkozik, a 
hol egészen mást keresett és remélt. „Ah, édesem, 
aranyosom, tubiczám ! S te itt — megszólítja nyá­
jas megdöbbenéssel az egyik. Igen, kedvesem, gili- 
ezém, egyetlenem! én itt vagyok. S te is? Öl-ven­
dek .. . Na együtt megyünk haza, úgy-e lelkem...“ 
Hajóra ülnek s remélt kedveseik helyett, együtt, li­
begnek s himbálodznak a kis hajó közönyös ölé­
ben, mig a parton kiszállva, csalva és csalódva ott­
honukba érnek.

A gőzösök s szállító nagy hajók csakhamar 
megjelennek a propellerek után. Ez bizonyos jele, 
hogy a télnek vége, a tavasz közeledik. Gyönyörű 
ilyenkor a Dunán egy derűs napon végig nézni. A 
Margit-hidtól le a kelenföldi vasúti hídig mindkét 
part hosszában 20 — 40 gőzös, 100—200 vasúti 
hajó, személy- és teherszállításra, némelyiknek két, 
nagy részének egy kéménye magasan okádja ki a 
füstöt, czifrára festett oldalai messze fehérlenek, a 
hajó orrán Neptun vagy más kifaragott,, kifestett 
vízi szörny vagy isten-alak, a vitorlák vásznát fod- 
ritva lengeti a szél, az árboczok kevélyen emelked­
nek ég felé, díszes folyosókon vezényel a hajóska­
pitány s a közönség kíváncsian néz le a tova sik­
ló hajó-fedélzetről a habokra, a szelentyü élesen 
sípol, ha közeledik, a jelző zászlót lengetik, mi­
kor a parihoz közelednek, bömböl a nagy hajó- 
jelző s tudtul adja, hogy mindjárt állomáson lesz­
nek. Festői, mikor a vezető gőzös kanyarodni kezd 
part felé s a 3—4—6 vasúti hajó utána fáról s 
parthosszában valamennyi megállapodik.

Az utazó-gőzösökről rohan ki a tarka utas 
sereg, a világ minden népe közül egy-kettő, a szál­
lítókról a matrózok s hajós-legények megkezdik a 
leterhelést, a konyha tüze fólgyul, egész családok 
telepednek ki a hajó-fedélzetre. Van örvendezés, 
vigság, zsibaj és igazi hajós-élet! A nyugatom egy 
napja nekik évekkel fölér.

Ezek a hajók közvetítői nyugat, czivilisaczió- 
jának Magyarország és a külföld között. Ezek szál­
lítják ki szép országunk sok száz milliónyi nyers­
termékét. s állatproductioját. és hozzák vissza fel­
dolgozva milliárd értékben gyarapodottan. Itt van 
Budapesten a magyar kereskedelem góczpontja. Ide 
központosítják a vasutak az árukat s innen szál­
lítják tovább a Duna hátán.

Nagyszerű kép ez, a mi itt a néző elé tárul. 
Két parthosszában a lerakó helyek, tele áruval i 

hordók, ládák, zsákok, kötegek, csomagok s ezernyi 
ezer czikk. Száz meg száz dolgozó kéz, vállalkozó 
sensal, kereskedelmi főnök. Mind mozgásban, min- 
denik jő, megy, rak fel s vesz le. Az elevátorok 
iszonyú mázsaterhekel kapnak fel a földről, meg­
forgatják s a rakodó hajó nyílása fölé viszik, mint 
a szél a pelyhet.

És e hajók hozzák be nekünk nyugat és ke­
let fényüzési czikkeit, divatáruit, a száj és iny mil­
liókra menő csiklandoztak) szereit, a czivilisaczió 
bűneivel együtt.
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Ez a fővárosi kereskedelmi élet egyik legér­
dekesebb képe. Ezt az élvezetet hozzák meg nekünk 
a mi fecskéink.

Még egyet a főváros közéletéből megemlítek.
A két város egyesítése halhatatlan érdeme a 

hatvanas évek kormányának. Épen a mily vissza­
hatást keltett eleinte, oly áldásos következményű 
ma. Buda egy patrifikált német holt tetem volt a 
magyar főváros vidor, élő, üde testén. Múmia, mi­
nők az egyptomi katakombákban találtattak. Német 
szó, német írás, német szellem, német érzület egyik 
végétől a másikig. Modora, öltözete, szokásai, ház­
tartása sorában. Nem akart, mozdulni. Aludt. Nem 
tudott haladni, mozdulatlanul állott, mint kőbálvány. 
Nem tudott a hazáról, nem érzett, a nemzettel 
Nem olvasott magyarul, még iskolái is németek 
voltak.

Az egyesülés megmozdította. Ébredez. Az is­
kolák szivébe más érzést;, ereikbe más vért visznek 
a kisdedek szeretetének csatornáján. Pest hatalma­
san hat Budára. Ifjitja, irányozza, példájával lelke­
síti. Már sokan beszélnek magyarul. A szellem ja­
vul, az érzület kezd átalakulni. Az él magyar, 
áll Buda még! kedvező értelmezést nyer pár 
évtized alatt.

Remélem, tisztelt szerkesztő ur, e levelemben 
nem volt politika, de azért unalmas lehetett, nem­
de? Bocsánatot kér érette

Jakab EleJk.

KÜLÖNFÉLÉK.
Kolozsvárit, 1884. márczius 15.

— Imogén. Mert valódi Imogen volt. Shakes­
peare költészetének bőség szarujából kiömlő virágok 
összes illatát elővarázsló eme mély, gazdag és mégis 
játszi üde ; a halál komolyságáig szerető és a a tré­
fás enyelgés játékáig ártatlan, a bűn homályán átsu- 
gárzó, mint ködön átragyogó arany kedély; félénk és 
vakmerő; a perez mámorában önfeledt és a rásulyoso- 
dó csapás egész súlyát az összeró,skadásig átérző Imo­
gén Jászai játékában testet öltött. Képzetemnek merész 
volt, valóságnak légszerü, ábrándnak életteljes, azaz 
Imogén, melyet Shapespeare megalkotott és Jászai já­
tékában a merészség felfoghatóvá, a légszerüség látha­
tóvá, az életteljesség finom árnynyá változott. Ki látta 
Posthumus két rendbeli (örvendetes és vészteljes) lel­
kének hatása alatt a kedélymozgalom ama sajátszerü, 
könnyed átcsapását a kitörő és a beszédesség árjával 
áradozó jókedvből a megfojtó, a hangtalanság átkával 
elnemito halálos borzadályba: az élet végleteinek egy 
pillanat alatt való egybetalálkozása által, mely törek­
vés egy gyenge női szívben történik meg: bizonyosan 
egész valójában meg lön hatva Jászai. Minden iziben 
Imogén volt. A közönség tapsairól, a bokrétákról, vers­
esőről szótanunk egy Jászai jutalomjátéka alkalmával 
feleslegesnek tartjuk

— A márczius 15-iki ünnepély programmja: 1. 
Nyitány, előadja Salamon János zenekara. 2. Hym­
nus, énekli a polgári dalegylet. 3. Emlékbeszéd, 
tartja Szász Gerd. 4. Rakóczy dal, énekli a kolozs­
vári dalkör. 5. Felolvasás, tartja De Górandó An­
tonina. 6. Marseillais e, énekli a kolozsvári dal­
kör. 7. Népdalok, Splényiné tilalia Lujzával, kiséri 
Schwarcz énektanár Budapestről 8. Szavalat, ÍIu- 
bay Aranka k. a. által. 9. Zongorajáték, Groisz 
Helén k. a. áltál, 10. Szavalat, Zilahi Gyula ur 
által. 11. Szózat, énekli a polgári dalcgylct. 12- 
Induló.

Színházunkban f. hó 13 án oly hosszú, de 
azért nem sajnált hallgatás után, ismét felzendült a 
pajzán operette könnyed zenéje. Váradi Miklós választá 
jutalmául Lococq „Nap és Hold“ czimü ismert ope- 
rettejét. Az estének érdekességet adott az is, hogy a 
jutalmazandó iránti szívességből Künczül Etel asszony 
és Lorándi Tivadar, a vidék egyik nem kis tehetségű 
színésze szintén közreműködtek. Az előadásról nincs
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mit szótanunk; nem lévén operette-társulatunk. az ily 
előadás úgyszólván csakis színházi különlegességnek te­
kinthető. Különben közönségünk jó ízlésére mutat, hogy 
mig az „Ember tragédiá“-ját vagy hatszor adták zsú­
folt ház előtt, ez estén félig-meddig üres ház kongta 
vissza az operette üres, léha zenéjét.

---  Az AKADÉMIA EGYIK VETERÁNJA, AZ ORSZÁG EGY NAGY
tudósa: Lugosy József meghalt. Ő a debreczeni főiskola 
nyugalmazott tanára és könyvtárnoka volt. Levelező tag­
nak 1841. szept. 3-dikán, rendesnek 1858. decz. 15- 
én választották meg. Szatmármegyében született, 1812 
decz. 3-án Avas-Újváron, hol atyja ref. lelkész és egy­
ház-szenior volt, A debreczeni főiskolában a serdülő fiú 
hamar kitűnt vasszorgalmával, erős eszével, nyelvtanu­
lási képességével. Magán buzgalomból tanulta meg a 
germán és román nyelveket, az arabot és persát s Kö­
rösi Csorna Sándor támogatásával a tibetit is, a magyar 
rokonság nyelvészeti kutatása végett. Korán irt arab 
nyelvtant, melyet azonban nem tartott kiadásra valónak. 
A negyvenes évek elején pár évig Németországban uta­
zott. Haza térve, Szatmárra lelkésznek s csakhamar M - 
Szigetre tanárnak választók meg. Ő volt az első, ki 
rendes tantárgyként adta elő a magyar irodalmat. A 
debreczeni főiskola tanára 1845-től 1866-ig volt. Az 
első magyar kormány 1848-ban egyetemi könyvtárnoknak 
nevezte ki, de állását nem foglalta el soha. Debrecze­
ni tanszékén elébb a német nyelvet s irodalmat, utóbb 
a mértani és természetrajzot adta elő. Midőn 1866-ban 
szélhüdés érte, falura vonult, de később megint vissza­
tért tanszékére, melyen azonban már csak rövid ideig 
működhetett. Vagyonát egy nagy könyvtár szerzésére 
költé s tömérdek jegyzeteket csinált. Ezek azonban el­
vesztek. Huszonöt év óta dolgozott „Magyar csillagá­
szat “-át nem fejezhette be ; de annál teljesebb volt ta­
nári működése. A keleti nyelveknek szerzett proselitá- 
kat Sziládi Áron, Fiók az ő tanítványai. Áldott legyen 
emlékezete.

— Lugosi Józseftől hoz mai számunk egy han­
gulatteljes költeményt, Lugosi a harminczas években 
már irt az Atheneumban. Érdekes megjegyeznünk, hogy 
Kölcsey haláláról, melynek hírét egy magán jegyzése 
szerint 1838. aug. 31 én vette, szép költeményt irt, 
de a censura közbeavatkozása miatt e költemény csak 
szept. 20-án jelenhetett meg. Ekkor is a czime: Köl­
csey helyett A szenvedő ham vá-ban nyugodott 
meg az éles szemű censor. A jeligéül vett idézet Fox- 
tól: „Ily férfit veszteni! ilyen időkben ! Ily váratlanul! 
sérté a censort és meghagyó, hogy csak az eredeti an­
golban közölheti, igy jelent meg az angol motto. Iga­
zán milyen idők. Hát nem volt-e szükség márczi­
us 15-ro?

— Kertész György 1848 —49-iki honvéd szá­
zados, Iíolozsmegyc főszámvevője f. hó 11.-én esi 11 
órakor agyszélhüdés következtében 62 éves korában 
elhunyt. Temetése közrészvét mellett, csütörtökön ment 
végbe. Béke hamvaira í

— Jókai Mórnak lapunkban megjelent kedves be- 
szélyét a „Fővárosi Lapok“ a szerző beleegyezésével 
egész terjedelmében átveszi azon kijelentéssel, hogy e 
tényével eddigi szokásától eltér azon elismerő vélemény 
következtében, melyet lapunkról táplál, mint azt kü­
lön czikben ki is fejezi.

— Brassai Sámuel bámulatos szellemi rugékony- 
ságának kritikai elme-élének egyik legszebb terméke 
azon elmefuttatás, melyet a muzeum egylet nyelv- és 
bölcsészettudományi szakosztályának f. hó 8 án tartott 
ülésében olvssott föl Nyelv és irodalom czime 
alatt. Szarvas Gábornak Nyelv hibák és teendőink 
ez. értekezését veszi bírálat alá és kezdve annak czi - 
mén, melyet a Sprachfehler lefordításának tekint, 
sok elmés megjegyzéssel vitatja meg hol dicsérve, hol 
kifogásolva állításait. Szarvas Gábor lelkes fölhívására 
a nyelv megmentés érdekében kötendő szövetségre pa­
rolát ad veterán tudósunk, de előbb megköveteli a kö­
vetkezetességet és ugyancsak ráolvas Szarvasra a ké­
pez szóval való helytelen élés miatt. Ezután a szak­
osztály Finály Henrichnck egy a középkori és allatin- 
ság glossariuma iránt tett indítványát vitatta meg, de 
a végleges döntést későbbi ülésre halasztá.

— A Teremtés, Haydu nagyszerű oratóriumának 
előadása biztosítottnak tekinthető, miután Dr. V á 1 y i 
Gábor egyetemi tanár szives volt Rafael énekrészét 
elvállalni. E ritka szépségű hang Kolozsvár egyik leg­
értékesebb művészi erejét jelenti.

— Sámi Lászlónak , Kolozsvár ez általános tisz- I 
teleiben részesült alakjának síremléke iránt a szerződés 
Lorencz F éren ez helybeli vállalkozóval megkötte- I

tett. A síremlék, mely egy gúlából fog állani Sárainak 
carrarai-márványból kivésett melldoraborképével, f, év 
október 23-ára, Sárai halálának harmadéves évforduló­
jára készül el.

— A Petőfi társaság vasárnap délelőtt Komó- 
csy József elnöklete alatt felolvasó ülést tartott az aka­
démia heti ülés termében. Az ülés megnyitása után 
Szán a Tamás titkár jelentette, hogy Török Lajos a 
társaság ereklye szekrénye számára megküldte Petőfi­
nek egyik legrégibb kéziratát, melyet a nagy költő 
Körös Gyula barátjának emlékkönyvébe irt. Ezután 
bejelentette, hogy a kassai társalgó egylet 100 írttal a 
társaság alapitói sorába lépett. Az első felolvasást: „Az 
antik komédia nehány jellemérőlJ dr. lírausz Jakab 
vendégtől Névy László olvasta fel a közönség élénk 
tetszése között. Utána Komócsy József szavalta el Sza­
bó Sándor vendég „Nagy Mózes“ czimü költeményét s 
végül P. Szatmáry Károly olvasta fel „Egy újkori 
Teli Vilmos“ czimü elbeszélését. BodnárZsigmondnak 
„A költő modellje“ czimü rajza, mely szintén a pro- 
grammon volt, elmaradt.

— Az. Arany-szoborriz ottrág teljes ülést tar­
tott az akadémia egyik földszinti termében, Pauler 
Tivadar miniszter elnöklete alatt. A tagok közül 
jelen voltak: Ipolyi püspök, Hunfalvy Pál, Szász 
Károly, Zichy Antal, Tóth Lőrincz, gr. Széchenyi Bé­
la, Gerlóczy Károly, Hesznlmann Imre, Keleti Gusztáv, 
Vadnay Károly, Beöthy Zsolt jegyző. A tárgy a sző­
kébb bizottság javaslatainak tárgyalása volt. De nem 
haladtak tovább az első pontnál, sőt azt sem végezhet­
ték cl. Ez az első pont, a szobor helyének kér­
dése. A szükebb bizottság a nemzeti muzeum homlok­
zata előtt a kertrész középpontját ajánlotta. Ez ellen 
br. Lipthay Béla és Ipolyi püspök felszólaltak ; de a 
mely pontokat Lipthay báró ajánlott (barátok tere. bu­
dai várbazár előtti liget, gyárutezai sétány eleje, a mu- 
zeumkert vagy Erzsébet-tér egy oldalpontja», nem ta­
lálták jobbnak a nemzeti muzeum kijelölt helyénél. 
Nyomósnak tárták azonban az Ipolyi püspök abbeli ag­
godalmát, hogy a muzeum elé állítandó szoborhoz ba­
jos jó néző pontot találni s a széles lépcsőzet és osz­
lopsor háttere is hátrányosan hathat. Ennek megvizs­
gálására, helyszíni szemlére, szőkébb bizottságot küld­
tek ki, melynek tagjai: Pulszky Ferencz, gr. Széchenyi 
Béla, Ilenszlmann Imre és Keleti Gusztáv. Csak ha e 
bizottság beadja véleményét, fogják az ügyet tovább tár­
gyalni. Abban is megállapodtak, hogy a pályázat kihir­
detése előtt a szobor helyét határozottan ki kell jelölni.

— Székesfeiiérvártt J ó kain é asszony tiszte­
letére egymást érik az ovációk. Vasárnap este a nőegy­
letek küldöttségei tisztelegtek nála, megköszönve, hogy 
a „Coriolanus* második előadását a nőegyletek javára 
tartja meg. Midőn a művésznő a tiszteletére rendezett 
díszelőadáson páholyában megjelent, az egész közönség 
éljenzéssel fogadta s az allegóriái képletben szerepelő 
színészek hódolatteljesen hajoltak meg páholya előtt. 
Hétfőn délelőtt Fittlcr Béla, a szinpártoló egylet alel- 
nőké, vezette a művésznőt „Coriolanus“ próbájára. Az 
egész színtársulat díszben várta s Jakab Lajos igazga­
tó szép beszédben üdvözölte, ezután bemutatta társula­
ta tagjait, kiknek nevében Maár Julia virágbokrétát 
nyújtott át. Jókaiim asszony meghatottan köszönte meg 
a szívélyes ovácziót s elismeréssel emlékezett meg a va­
sárnapi előadásról, megdicsérve minden közreműködőt. 
A próba két órán át tartott és a művésznő ismételt 
elismerését fejezte ki a társulat iránt. Délután két óra­
kor díszbeszéd volt Szögyén Marich László házában. A 
főrendiház elnökét teendői távol tartották s táviratilag 
üdvözölte ünnepelt vendégét. A főispán neje ült az asz­
talfőnél, Jókai Mónié s a kíséretében levő Ozv. Papji 
Miliályné asszonyokkal. Ott voltak: Ilollán Ernő altá­
bornagy, Bóné Géza alispán, Ilavranck József polgár- 
mester, Danitz Béla törvényszéki elnök, Fittlcr Béla, 
dr. Vargha Zsigmond, Seidel Lajos. Az egyetlen fclkö- 
szöntőt Havrenek József mondta a háziasszony nevében 
a művésznőre. Jókai Mór tegnapi fogadására is nagy 
előkészületeket tettek.

Tartalom: Márczius 15. Hegedűn István. — Nemze­
ti élet és nemzeti irodalom. Szódig Károly — Köszönöm a 
violákat. Lugosi József. — Az utolsó bobon leány, l'etelei 
István. Sűrűn terem... (Forradalmi dal.) — Szinte felál­
dozták, Sann Lászlómé —- Nők a forradalomban. Tassai Gábor. 
- Budapesti levelek Jakab lilék. — Különfélék. — Tár ez a»
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